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EVA (Ce se akt objavi v Uradnem listu RS)

GENERALNI SEKRETARIAT VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE
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ZADEVA: Sklenitev Operativhega nacrta med Republiko Slovenijo in Agencijo Evropske unije
za azil — predlog za obravnavo

1. Predlog sklepov vlade:

Na podlagi Sestega odstavka 21. ¢lena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, §t. 24/05
— uradno preciS¢eno besedilo, 109/08, 38/10 — ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 — ZDU-1G, 65/14 in 55/17)
je Vlada Republike Slovenije na ...... seji dne ... pod tocko... sprejela naslednji

SKLEP:

1. Vlada Republike Slovenije sklene Operativni nacrt z Agencijo Evropske unije za azil.

2. Vlada Republike Slovenije pooblas¢a mag. Tatjano Bobnar, ministrico za notranje zadeve, za
podpis operativhega nacrta iz prejSnje tocke.

Barbara Kolenko Helbl
generalna sekretarka

Priloga:
- Operativni nacrt med Republiko Slovenijo in Agencijo Evropske unije za azil

Prejmejo:
- Ministrstvo za notranje zadeve
- Ministrstvo za zunanje zadeve

2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajSanem postopku v drzavnem
zboru z obrazlozitvijo razlogov:

/

3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

Suzana lvanovi¢, Kabinet ministra, po pooblastilu vodja Sluzbe za evropske zadeve in mednarodno
sodelovanje, Ministrstvo za notranje zadeve

3.b Zunaniji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celothega gradiva:

/

4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu drzavnega zbora:

/

5. Kratek povzetek gradiva:

Republika Slovenija namerava z Agencijo Evropske unije za azil skleniti operativni nacrt za zagotovitev
tehni¢ne in operativhe podpore. V zadnjih letih se namre€ soo€a s porastom Stevila podanih proSenj




za mednarodno za$&c€ito, ta trend pa se je letos Se okrepil. Za podpis operativhega nacrta v imenu

Republike Slovenije se pooblasti ministrico za notranje zadeve mag. Tatjano Bobnar.

6. Presoja posledic za:

a)

javnofinan¢na sredstva nad 40.000 EUR v tekoem in

naslednijih treh letih NE
b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom NE
Evropske unije
c) administrativne posledice NE
¢) gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetia ter
N L NE
konkurenénost podjetij
d) okolje, vkljuéno s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE
e) socialno podrocje NE
f) dokumente razvojnega nacrtovanja:
— nacionalne dokumente razvojnega naértovanja
— razvojne politike na ravni programov po strukturi NE
razvojne klasifikacije programskega proracuna
— razvojne  dokumente  Evropske unije in
mednarodnih organizacij
7.a Predstavitev ocene finan¢nih posledic nad 40.000 EUR: /
(Samo Ce izberete DA pod tocko 6.a.)/
7.b Predstavitev ocene financ¢nih posledic pod 40.000 EUR: /
8. Predstavitev sodelovanja z zdruzenji ob¢in:
Vsebina predlozenega gradiva (predpisa) vpliva na: NE
pristojnosti ob¢in,
delovanje obgin,
financiranje obcin.
Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje:
— Skupnosti ob¢in Slovenije SOS: NE
— Zdruzenju obcin Slovenije ZOS: NE
—  Zdruzenju mestnih ob¢in Slovenije ZMOS: NE
Predlogi in pripombe zdruZenj so bili upostevani:
— v celoti,
— vecdinoma,
— delno,
— niso bili upostevani.
Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoStevani.
9. Predstavitev sodelovanja javnosti:
Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: NE

(Ce je odgovor DA, navedite:

Datum objave: .........

V razpravo so bili vklju€eni:

— nevladne organizacije,

— predstavniki zainteresirane javnosti,
— predstavniki strokovne javnosti.

Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev (imen in priimkov fizi€nih oseb, ki niso poslovni
subjekti, ne navajajte):




Upostevani so bili:

v celoti,

vecinoma,

delno,

niso bili upostevani.

Bistvena mnenja, predlogi in pripombe, ki niso bili upostevani, ter razlogi za neupostevanje:
Poro€ilo je bilo dano .................

Javnost je bila vkljuéena v pripravo gradiva v skladu z Zakonom o ..., kar je navedeno v predlogu
predpisa.)

10. Pri pripravi gradiva so bile upostevane zahteve iz Resolucije o NE
normativni dejavnosti:
11. Gradivo je uvr§éeno v delovni program vilade: NE

Tina Heferle
drzavna sekretarka




Sklenitev Operativhega nacérta med Republiko Slovenijo in Agencijo Evropske
unije za azil

Republika Slovenija namerava z Agencijo Evropske unije za azil (v nadaljevanju: agencija) skleniti
operativni nacrt za zagotovitev tehni¢ne in operativne podpore. Identificirani so bili trije kljucni cilji
nacrta, in sicer: a) okrepiti zmogljivost slovenskih drzavnih organov za zagotavljanje azilnih
pogojev v okviru skupnega evropskega azilnega sistema (v nadaljevanju: CEAS), b) okrepiti
zmogljivost drzavnih organov za zagotavljanje sprejemnih pogojev v okviru CEAS in c) okrepiti
zmogljivost drzavnih organov za implementacijo Direktive Sveta 2001/55/ES z dne 20. julija 2001
0 najnizjih standardih za dodelitev zaasne za$cite v primeru mnoZi¢nega prihoda razseljenih
oseb in o ukrepih za uravnoteZenje prizadevanj in posledic za drzave ¢lanice pri sprejemanju
taksnih oseb. Agencija ima trenutno sklenjene operativne naérte z dvanajstimi drzavami ¢lanicami
EU, do konca leta pa naj bi ga podpisala tudi z Republiko Avstrijo.

Republika Slovenija ze vrsto let belezi porast Stevila proSenj za mednarodno zasc€ito. Leta 2021
je bila podana 5.301 vloga za mednarodno zasc¢ito, kar Republiko Slovenijo uvrs€a na peto mesto
med drzavami ¢lanicami EU po Stevilu proSenj na prebivalca. Letos se je ta trend Se okrepil, saj
je bilo do 7. 11. 2022 podanih 6.044 proSenj. Poleg tega je slovenska policija do 6. 11. 2022
evidentirala Zze 21.517 nezakonitih prehodov drzavne meje, dodaten izziv pa predstavljajo tudi
prinodi razselijenih oseb iz Ukrajine. Republika Slovenija si prizadeva za zmanjSanje
migracijskega pritiska, zato izvaja aktivnosti, ki bi ta pritisk omilile (npr. dodatno okrepljeno
varovanje drZzavne meje in sodelovanje s tujimi varnostnimi organi, prilagajanje azilnih in
sprejemnih zmogljivosti), dodatna podpora, ki jo bo nudila agencija, pa bo Se pripomogla k
uspednemu spoprijemanju s temi izzivi.

Ker je na podlagi predstavljenih podatkov mo¢ sklepati, da se tako na$ azilni kot sprejemni sistem
sooCata z velikim pritiskom, je ministrica za notranje zadeve mag. Tatjana Bobnar na izvr§no
direktorico agencije Nino Gregori naslovila pismo, s katerim smo agencijo formalno zaprosili za
podporo. Sledila je ocena potreb, katere cilj je bilo identificirati potrebe na podrocju azilnih in
sprejemnih zmogljivosti, ugotoviti, na kakSen nacin bi lahko agencija pomagala, ter doloditi ¢as
trajanja podpore in konkretne aktivnosti, ki bi bile izvedene. Nacrt stopi v veljavo z dnevom
podpisa, podpora agencije pa bo trajala do 30. 6. 2023. Podpore bodo delezni Ministrstvo za
notranje zadeve, Policija, Urad vlade za oskrbo in integracijo migrantov ter Ministrstvo za delo,
druzino, socialne zadeve in enake moznosti. Po opravljeni oceni potreb je bilo ugotovljeno, da
agencija lahko nudi podporo predvsem v obliki usposabljanj in izobraZevanj, zagotavljanja
informacij, identifikacije in ocene ranljivosti, tolmacenja, izmenjave dobrih praks, itd.

Pravno podlago za sklenitev operativhega nacrta dolo¢a Uredba (EU) §t. 2021/2303 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2021 o Agenciji Evropske unije za azil in razveljavitvi
Uredbe (EU) §t. 439/2010 (v nadaljevanju: uredba EUAA). Aktivnosti, izvedene v okviru
operativne in tehni¢ne podpore, v vecji meri usmerja EU zakonodaja, ki pa jo po potrebi dopolnjuje
relevantna nacionalna zakonodaja. Osebni podatki, ki se bodo obdelovali v okviru izvajanja
podpore, bodo obdelani skladno z obstojecimi pravnimi standardi s podro¢ja varstva podatkov.

Omenjene aktivnosti se bodo izvajale na podrocju azila, sprejema in zaCasne zascite. Podporni
ukrepi, ki jih dolo€a operativni nacrt, se lahko po potrebi v asu implementacije nacrta prilagodijo,
a morajo biti spremembe v skladu z dolo€bami uredbe EUAA. Napotitev podpornih skupin za azil
se lahko v celoti ali deloma zagasno prekine ali prekli¢e, kadar pogoji za sprejetje operativnih in
tehni€nih ukrepov niso ve€ izpolnjeni, e drzava Clanica ne spoStuje operativhega nacrta ali Ce
obstajajo resne krsitve temeljnih pravic ali obveznosti zagotavljanja mednarodne za&cite v drzavi
Clanici gostiteljici in je verjetno, da se bodo nadaljevale.



Vse aktivnosti, ki se bodo izvajale v okviru tega nacrta, bodo usklajene z drzavo ¢lanico
gostiteljico ter v tesnem sodelovanju z Evropsko komisijo. Za €im bolj u€inkovito izvedbo nacrta
bosta sodelovala tudi Urad visokega komisarja Zdruzenih narodov za begunce (UNHCR) in
Mednarodna organizacija za migracije (IOM).

V operativnem nacrtu so zapisane tudi naloge obeh strani, tako Republike Slovenije kot agencije,
koordinacijska struktura podpornih skupin ter pogoji za njihovo napotitev. Za varnost oseb, ki
bodo sodelovale pri aktivnostih, skrbijo drzavni organi, pristojni za zagotavljanje javnega reda in
varnosti na obmocju Republike Slovenije. Za spremljanje pravilne implementacije nacrta bo
zadolzen uradnik agencije za usklajevanje, ki bo posrednik med agencijo, Republiko Slovenijo in
sodelujocimi strokovnjaki. Uradnik bo poleg tega v imenu agencije zagotavljal pomo¢ v zvezi z
vsemi zadevami, povezanimi s pogoji za napotitev strokovnjakov, ter v zvezi s tem porocal
agenciji, in porocal izvrsni direktorici o0 morebitnem nepravilnem izvajanju nacrta.

Z namenom transparentnosti bo agencija zagotavljala informacije o operativnih aktivnostih
relevantnim deleznikom (npr. Evropski komisiji, EU agencijam in mednarodnim organizacijam). O
komunikaciji z mediji se dogovorita agencija in drzava €lanica gostiteljica.

Naért predvideva spremljanje napredka ter poro€anje in ocenjevanje med ali po zakljucku
aktivnosti. Pri tem ocenjevalci sodelujejo z drzavnimi organi Republike Slovenije, ki so navedeni
v prilog | nacrta. V 60 dneh od zaklju€ka izvajanja ukrepov izvrni direktor agencije upravnemu
odboru predloZzi porocilo o oceni, skupaj z opazanji uradnika za temeljne pravice.



OPERATIONAL PLAN 2022

AGREED BY THE EUROPEAN UNION AGENCY FOR ASYLUM AND
THE REPUBLIC OF SLOVENIA

Valletta Harbour

[October 2022]



The Executive Director of the European Union Agency for Asylum (hereinafter ‘EUAA’ or the
‘Agency’)

and

The Minister of Interior of the Republic of Slovenia (hereinafter ‘Member State’),

Having regard to Regulation (EU) No 2021/2303 of the European Parliament and of the Council
of 15 December 2021 on the European Union Agency for Asylum and repealing Regulation (EU)
No 439/2010? (hereinafter referred to as ‘EUAA Regulation’), and in particular Article 1, Article
2, Article 3, Articles 16 to 20 and Articles 23 to 28 thereof,

Hereby agree on the Operational Plan (hereinafter ‘the Plan’) for the provision of technical and
operational assistance by EUAA to Slovenia.

The Operational Plan is binding in its entirety, including annexes.

The implementation period of the Plan shall be from [the date of signing by both parties] until
30/06/2023.

The Plan enters into force on the date after it has been signed by both Parties.

EUAA shall share a copy of the Plan with the Members of the EUAA Management Board for
information. The Plan will be made publicly available on the EUAA website.

Valletta Harbour
[XX/XX, 2022]

Executive Director of the Minister of Interior of the Republic of Slovenia
European Union Agency for

Asylum

Nina Gregori Tatjana Bobnar

! Regulation (EU) No 439/2010 of the European Parliament and of the Council of 19 May 2010 establishing a
European Asylum Support Office.



1.0. INTRODUCTION

An Operational Plan addresses the specific needs of the requesting Member State(s) with regard
to:

e operational and technical needs of the Member State(s) whose asylum and/or reception
systems are subject to disproportionate pressure;

e operational and technical reinforcement needs of the Member State(s) facing
disproportionate migratory challenges;

e the implementation of its(their) obligations under the Common European Asylum
System (CEAS).

e the implementation of Directive 2001/55/EC and the Council Implementing Decision
(EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of a mass influx of displaced
persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive 2001/55/EC, and
having the effect of introducing temporary protection.

The Plan provides the framework for delivery of technical and operational assistance by the
European Union Agency for Asylum, including the deployment of asylum support teams.

2.0. OPERATIONAL SITUATION, NEEDS ASSESSMENT AND OBJECTIVES

In the course of 2022, the Slovenian asylum and reception systems have been subject to
disproportionate pressure due to multiple factors, which include the following:

e Anincreased number of border crossings in 2022 which, as of 31 July 2022, already marked
an 83% increase compared to last year. Out of the 8 212 third-country nationals processed,
7 196 declared their intention to apply for international protection and thus be
consequently hosted at state Reception centres. Considering that 7 010 Ukrainian nationals
were registered for Temporary Protection since the launch of the Russian invasion in
Ukraine and considering the increase in the number of unaccompanied children, the
pressure in the overall system is increasing.

e The ensuing higher number of persons that declared the intention to apply for international
protection in Slovenia (88% of the third-country nationals processed) which, as of 21 August
2022, was 132% higher than during the same period in 2021; On average, while fewer than
300 applications were lodged annually between 2008 and 2015, this volume increased five-
fold in 2016 (1 300).

e Subsequently, applications rose slightly in 2017 (to almost 1 500), nearly doubled in 2018
(2 900) and further increased by a third in 2019 (3 800). Following the COVID-19 outbreak
in Europe, applications for international protection lodged in Slovenia decreased marginally
in 2020 (3 500), before increasing by one half to a record high of 5 300 applications in 2021,
the highest since the beginning of EU data collection in 2008, In the first months of 2022,
the volume of asylum applications lodged in Slovenia rose further. In general, the asylum
inflow hovered around an average of 150 applicants per week, while occasional short-lived
surges were observed, the latest of which in Week 31, with circa 240 applicants. Considering
that some 4 800 asylum applications have already been lodged in Slovenia until 21 August
2022, or a 132 % increase compared to the same period in 2021, Slovenia is bound to reach
a new record high level of asylum applications in 2022.



e Following the invasion of Ukraine by Russia, beneficiaries of temporary protection who do
not have means of subsistence for private accommodation are accommodated in centres
also hosting applicants for international protection, thus exacerbating pressure on the
reception system. In July 2022, about two thirds (65 %) of all persons under the reception
system were temporary protection beneficiaries and the remaining third (35 %) of asylum
applicants awaiting a final decision on their case; As a result of the above, the increase in
the occupancy of the reception facilities has tripled from some 230 in March 2022 to an
average of 725 in the period April-July;

e The transient nature of the migration flows in the country constitutes the main challenge
for both asylum and reception systems in Slovenia. Only 58% of those arriving irregular in
Slovenia actually lodge an application for international protection while an important
proportion of applicants abscond after having lodged their application. As a result, the
pressure on the reception system remains high due to the intense turnover of residents
thus increasing the difficulty in managing reception facilities.

Against this backdrop, on 29 August 2022, the Executive Director of EUAA received a letter from
the Slovenian Minister of Interior requesting support from the Agency considering the
extraordinary pressure on the country’s asylum and reception system. The Slovenian authorities
requested EUAA’s support in a broad scope of activities, including vulnerability, asylum and
reception procedures and accommodation capacity, as well as interpretation services.

Subsequently, the two parties reached an agreement to conduct a rapid needs assessment in
view of identifying areas where operational support may be potentially provided by the Agency.
The aim of the needs assessment was to: a) map the gaps and needs in the fields of asylum and
reception in the country; b) assess whether there is scope for an EUAA intervention; c) identify
and define estimated duration of the potential intervention and the specific potential actions.
The rapid needs assessment focused on the following key areas of assessment in the field of
asylum and reception:

1. Asylum quality and procedures

2.
3.

Identification of vulnerable persons

First-line reception conditions.

The RNA recommended proceeding swiftly to supporting the SL authorities in order to decrease

the pressure on the asylum and reception systems and provide institutional support that will

promote capacity-building for national authorities, thus ensuring the sustainability of the

operation.

In accordance with the needs assessment conducted by EUAA, the Parties agree to pursue the

achievement of the following operational objectives and results:

Expected Outcome 1.1: Enhanced capacity of Slovenian authorities to provide asylum conditions
in line with the CEAS

Expected Outcome 2.1: Enhanced capacity of Slovenian authorities to provide reception
conditions in line with the CEAS

Expected outcome 3.1: Enhanced capacity of Slovenian authorities to implement the Temporary
Protection Directive.

The agreed outcomes shall be achieved through the implementation of the measures specified

in Annex | to the Plan.



The designated Plan Coordinator(s), with the support of the Measure Coordinator(s) where
relevant, shall follow up the implementation of the Plan through mechanisms and tools deemed
appropriate by the implementing Parties, such as a joint quarterly steering committee or other.

The agreed measures may be subject to annual and/or ad-hoc reviews as necessary to ensure
their continued relevance and added value.

3.0. MAIN NATIONAL PARTNERS

The host Member State’s main partners involved in the implementation of this Plan are the
following:

Organisation Responsibilities

Ministry of Interior
(Migration Directorate —
Direktorat za migracije)

The International Protection Procedures Division, which is part of the
Migration Directorate of the Ministry of the Interior is a specialised
and centralised authority responsible for examining applications for
international protection and competent to take decisions at first

instance.
Police/Border Police The authority responsible for the Preliminary procedure
Government Office for The authority responsible for accommodation and reception of

Support and Integration of asylum applicants
Migrants (Urad vlade za

oskrbo in integracijo
migrantov, UOIM)

Ministry of Labour, Family, Centres for social work provide support to applicants
Social Affairs and Equal
Oppurtunities

4.0 MONITORING AND EVALUATION FRAMEWORK

EUAA is implementing a structured Monitoring and Evaluation methodology allowing evidence-
based measurement of progress, corrective action-taking and reflective reviews.

In terms of monitoring, EUAA is making use of a number of tools developed in order to collect
input from the implementation of the Plan and to guarantee feedback in real time.

Results from the monitoring activities shall be reported through mechanisms deemed
appropriate by the implementing Parties, such as steering meetings or other.

Periodic or mid-term and final (ex-post) evaluations? can be carried out in order to take stock of
lessons learned and good practices. The evaluation(s) will be conducted in line with EUAA's
Evaluation Framework, which is based on the European Commission’s Better Regulation
methodological guidelines for evaluations. They may be performed externally through
engagement of evaluation specialist(s), internally by Agency staff, or a hybrid approach.

2 Article 16(4) and Article 18(2)(k) EUAA Regulation.? Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of
the Council of 23 October 2018 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data
by the Union institutions, bodies, offices and agencies and on the free movement of such data, and repealing
Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC, (OJ L 295, 21.11.2018, p. 39).
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In order to ensure completeness of evaluations and to consider the views and feedback from
the Parties involved, senior and other key persons from the National Authorities of the host
Member State may be invited to interviews with the evaluators or to provide feedback by
alternative means. The National Authorities shall commit to supporting the evaluation process
and participating in such engagements with evaluators by mutually agreed appointments.

An evaluation report on the results of the operational and technical measures shall be submitted
to the Management Board on conclusion of an evaluation. The report on the final (ex post)
evaluation will be due within 60 days from the end of the provision of operational and technical
measures. For transparency and accountability purposes, evaluation report(s) may be made
publicly available on the Agency’s website after internal checks have been made to ensure
compliance with the applicable provisions in Regulation (EU) No 2018/1725% and Regulation (EC)
No 1049/2001°.

Other monitoring and evaluation deliverables, as applicable, shall be shared with the host
Member State and communicated to the EUAA governance structure (e.g., Management Board
members and National Contact Points) where relevant.

5.0 LEGAL FRAMEWORK

5.1 General legal basis for the Plan

In accordance with Article 1 of the EUAA Regulation, the Agency shall contribute to ensuring the
efficient and uniform application of Union law on asylum in the Member States in a manner that
fully respects fundamental rights. The Agency shall facilitate and support the activities of the
Member States in the implementation of the Common European Asylum System (CEAS),
including by enabling convergence in the assessment of applications for international protection
across the Union and by coordinating and strengthening practical cooperation and information
exchange. The Agency, shall improve the functioning of the CEAS, including through the
monitoring mechanism and by providing operational and technical assistance to Member States,
in particular where their asylum and reception systems are under disproportionate pressure.

Article 2 of the EUAA Regulation specifies the tasks the Agency is entrusted to perform, while in
accordance with Article 3 thereof, each Member State shall appoint at least one national contact
point for communication with the Agency on matters relating to the tasks referred to in Article
2.

The Agency shall provide operational and technical assistance to a Member State in accordance
with the provisions of Chapter 6 of the EUAA Regulation.

3 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of
natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and
agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No
1247/2002/EC, (OJ L 295, 21.11.2018, p. 39).

4 Regulation (EC) No 1049/2001 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2001 regarding public
access to European Parliament, Council and Commission documents, (OJ L 145, 31.05.2001, p. 43).
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5.2. Legal framework applicable to the Plan

EUAA activities performed in the context of the operational and technical assistance as
identified in this Plan are in principle governed by EU law, complemented, where appropriate,
by the national law of the host Member State. This includes, inter-alia, the safety and security
of persons and assets participating in those EUAA activities.

5.3. Lawfulness and Respect for Fundamental Rights

This Plan shall be implemented by the Parties in full compliance with the applicable law, and
with full respect to human dignity. This includes, inter alia, the Charter of Fundamental Rights
of the European Union, as well as the Convention Relating to the Status of refugees of 1951.

Any person contributing to EUAA operational support activities and taking part in the
implementation of the Plan shall respect the applicable International law, European Union law
and the national law of the host Member State. They shall maintain the highest standards of
integrity and ethical conduct, professionalism, respect and promotion of fundamental rights
and international protection.

They are to act responsibly and proportionally to the agreed objectives. Whilst carrying out
supporting functions, all personnel must not discriminate persons on grounds of sex, race,
religion, ethnic origin, age or sexual orientation. All persons are expected to treat every person
with courtesy, respect and due consideration for the nature of any legitimate activity in which
they are engaged. To perform their duties properly, they shall serve the public interest and
refrain from any activities which could undermine or compromise their independence and the
appropriate performance of their duties.

During the implementation of this Plan, all personnel must apply a zero-tolerance attitude with
respect to the infringement of fundamental human rights.

This obligation is particularly important when dealing with persons who are in need of
international protection. To that end, participants in EUAA operational support under this Plan
shall comply and act in accordance with the ‘EUAA Code of Conduct for persons participating in
EUAA operational support activities’. Participants in operational support activities will be
requested to sign a declaration of compliance with the EUAA Code of Conduct.

Participants in EUAA’s operational activities® who have reason to believe that a violation of the
EUAA Code of Conduct has occurred or is about to occur, are obliged to report the matter to
the Executive Director of EUAA and to the host Member State Coordinator for the Plan via the
appropriate channel: complaints operations@euaa.europa.eu. Such an incident is to be
reported using the Incident Report Form (Annex Il).

Pursuant to Article 49 of the EUAA Regulation, a Fundamental Rights Officer appointed by the
Management Board shall be responsible for ensuring the Agency’s compliance with
fundamental rights in the context of its activities and promoting the respect of fundamental
rights by the Agency. The Fundamental Rights Officer shall, inter alia, provide observations to
the detailed evaluation reports, and be in charge of implementing the complaints mechanism
of the EUAA®.

3 The ‘participants in EUAA’s operational activities’ are to be construed as persons deployed to asylum support
teams (‘AST’) referred to in Section 6.3. of the Plan.
6 As soon as it is established in the EUAA.
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Under the complaints mechanism set up by the Agency’, Any person who is directly affected by
the actions of experts in the asylum support teams, and who considers that his or her
fundamental rights have been breached due to those actions, or any party representing such a
person, may submit a complaint in writing to the Agency.

5.4. Confidentiality, Public Access to Documents and Data Protection, Intellectual
property rights

Without prejudice to the right of access to documents, as laid down in Regulation (EC) No
1049/20018 and the EUAA implementing rules on access to documents®, all versions of this
document shall be made available to the competent authorities in each EU Member State, as
well as the associate countries, Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland.

EUAA and the host Member State shall consult each other on any requests for public access to
documents relating to this Plan and treat such requests in accordance with Regulation (EC)
1049/2001 or the respective national law, whichever is applicable.

Personal data will be processed in accordance with Regulation (EC) 2018/1725 of the European
Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies
and on the free movement of such data. The current Plan also takes into account the General
Data Protection Regulation as updated in May 2018 with a Corrigendum to the 2016/679
Regulation on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (Data Protection
Directive), which is applicable to stakeholders at national level.

Whenever personal data is processed by EUAA within the activities agreed in the current Plan,
EUAA will act as data processor on behalf of the competent authorities of the host Member
State, following the applicable EU and national laws and regulations, as well as the instructions
received from the Host Member State as the data controller.

In order to perform their tasks in accordance with this Plan, participants to activities under this
Plan are only allowed to access the data bases mentioned below, under section 6.

EUAA will implement the necessary technical and organisational measures to ensure the
security and confidentiality of the personal data it processes taking into account possible
additional instructions received from the host Member State. This is to prevent any
unauthorised disclosure of or access to this information.

The host Member State agrees that any personal data obtained in the course of the
implementation of the Plan and by any EUAA personnel working on behalf of the Member State
authorities can be processed in the EUAA IT systems, including cloud-based systems, exclusively
under the instructions of the Member State and until an alternative system exists that can
substitute the processing system used by EUAA.

7 As soon as it is established in the EUAA.
8 Regulation (EC) 1049/2001 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2001, regarding public access
to European Parliament, Council and Commission documents
9 Decision No. 6 of the Management Board of EASO of 20 September 2011 laying down practical arrangements
regarding public access to the documents of EASO
10 Corrigendum, OJ L 127, 23.5.2018, p. 2 ((EU) 2016/679)
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The host Member State also agrees to indicate a contact point in view of its role as a data
controller for any data processed by EUAA on behalf of the national authorities of the host
Member State.

All rights in any writings or other work produced by members of asylum support teams shall be
the property of EUAA and/or the European Union, where such writings or work relate to
activities undertaken in the context of the Plan. EUAA and/or the European Union acquires
irrevocably ownership of the results and of all intellectual property rights, such as copyright,
and industrial property rights, on the materials produced specifically for EUAA under the Plan
and incorporated in such works, without prejudice, however, to the specific rules concerning
pre-existing rights on pre-existing materials or other detailed rules contained in the relevant
Framework Contracts concluded by EUAA for purposes related to the implementation of this
Plan. Selected deliverables developed under this Plan may be published.

5.5. Civil and criminal liability of members of the Asylum Support Team

Articles 26 and 27 of the EUAA Regulation will be applicable to the members of the asylum
support teams deployed in the host Member State.

5.6. Non-substantial changes during implementation

The Plan aims to provide effective and flexible support to the identified needs of the host
Member State. Therefore, the foreseen activities will be implemented in consideration of the
changing circumstances which may occur in the international protection and reception systems
in the Member States or on the ground, as well as in the context of the availability of financial
resources and experts.

The implementation of measures and delivery of technical and operational assistance foreseen
in the Plan may be subject to non-substantial changes that may be accommodated within the
objectives of a measure, so long as they do not affect the overall EUAA budget, do not require
an amendment to or adaptation of the Plan, and that the host Member State is timely informed
in writing.

Changes required to the agreed Input(s) and Output(s) in the framework of the Plan shall as a
general rule be considered non-substantial, unless such changes require significant additional
resources which cannot be accommodated within the overall EUAA budget, as well as when
they impact on and/or require an amendment of the agreed Outcome(s).

5.7. Amendments to the Plan

Any changes that prove to require an amendment to or adaptation of the Plan, shall be agreed
in writing between the Executive Director of EUAA and the host Member State, after consulting
the participating Member States, where necessary, in line with Article 18(5) of the EUAA
Regulation.

Changes to outcome(s) specified in Section 2.0. shall as a general rule be considered substantial
changes and will be subject to an amendment.

5.8. Suspension of measures and/or the Plan implementation
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In accordance with Article 18(6)(c) of the EUAA Regulation, the Executive Director shall, after
informing the host Member State, suspend or terminate, in whole or in part, the deployment
of the asylum support teams if the conditions to carry out the operational and technical
measures are no longer fulfilled or if the Plan is not respected by the host Member State or if,
after consulting the Fundamental Rights Officer of the EUAA, it considers that there are
breaches of fundamental rights or international protection obligations by the host Member
State that are of a serious nature or are likely to persist.

5.9. Protocol (No 7) on Privileges and Immunities
Protocol (No 7) on the privileges and immunities of the European Union (‘the Protocol’) ** applies
to the Agency staff members (statutory staff), when they are deployed for the purposes of the

implementation of the Plan on the territory of Slovenia, including to the Asylum Support Teams.

The host Member State shall ascertain that the relevant provisions of the Protocol are
implemented and shall provide the necessary support to the Agency in this regard.

6.0 IMPLEMENTATION AND COORDINATION STRUCTURE

This chapter describes the various conditions for and aspects of support to the authorities of
the host Member State in the framework of the Plan.

6.1. Organisational Pre-Conditions

The host Member State will:

- designate an overall Plan Coordinator, as well as a specific Measure Coordinator for
each measure stipulated in the Plan.

- grant appropriate access rights for the members of asylum support teams and
EUAA representatives to all relevant databases and provide the relevant parties
with the required information and data in the context of the implementation of this
Plan.

- facilitate the provision of appropriate working space. Every effort shall be made by
the Parties to provide suitable working conditions and, where required, working
place for the participants in the activities implemented in the framework of the
Plan. Minimum working and security conditions are considered as organisational
pre-conditions.

- Asfar as operationally feasible, and where relevant, the working files shall be made
available by the host Member State in English (unless otherwise agreed).

- The host Member State shall provide EUAA with information on the
implementation of the Plan through timely input to the Early warning and
Preparedness System and the delivery of tailored information on the
implementation of measures agreed in the Plan.

EUAA will:

11 EUR-Lex - 12012E/PRO/07 - EN - EUR-Lex (europa.eu)
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- designate an overall Plan Coordinator (also referred to as Coordinating Officer in
accordance with Article 25 of EUAA Regulation), as well as a specific Measure
Coordinator for each measure stipulated in the Plan.

- provide technical support to experts participating in this Plan with the aim of
ensuring that all deliverables make good use of the expertise and information
already available to EUAA.

- provide the technical equipment required for the work of the asylum support teams
and reimburse costs incurred by persons participating in the support activities
deployed by EUAA in the framework of this Plan, according to the applicable EUAA
rules.

6.2. Conditions for Deployment

General rules and conditions for deployment are published on the following platforms, which
the experts/asylum support team members are obliged to consult:

e EUAA Operational Deployment Management System (ODMS)

e EUAA country-specific operations platforms. These platforms are made available to
members of asylum support teams upon their deployment, allowing for preparation for
deployment and daily implementation of their tasks.

e Other appropriate communication tools may be used as necessary.

The platforms contain relevant information, such as:

o special instructions for the members of asylum support teams, including
databases that they are authorised to consult;

o description of specific tasks, workflows and procedures, as relevant;

o location in the host Member State where the asylum support teams will be
deployed;

o logistical arrangements including information on working conditions, practical
information concerning location of deployment and related workflows, etc.;

o equipment that members of asylum support teams may carry in the host
Member State, transport and other logistics;

o other specific instructions and provisions as necessary.

Relevant thematic pages of the EUAA Information and Documentation System concerning the
asylum and reception system of the host Member State, including information on relevant
practices, legislation, case law and statistical background may be consulted.

The host Member State shall contribute to information concerning its asylum and reception
systems, including information on relevant practices, legislation, case law and statistical
background.

The host Member State and EUAA will provide experts with information on the general state of
play with regard to the procedures for international protection and reception in the host
Member State and specific information about the state of play of the deliverables as necessary
for the specific measures on a continuous basis. Specific asylum support team deployment
details may be provided under each measure, where relevant.
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6.3. Composition of asylum support teams

The asylum support teams may be composed of the following resources:

The Agency’s staff members, i.e., statutory staff employed by the Agency subject to the Staff
Regulations of Officials and the Conditions of Employment of Other Servants of the
European Union?;

Member States experts, including Member State experts made available through the
Asylum Reserve Pool;

Associate Countries experts, i.e., experts made available through contributions to the
Asylum Intervention Pool by associate countries referred to in Article 34 of the EUAA
Regulation, with which the European Union has an arrangement in place on the modalities
of its participation in EUAA’s work;

Seconded National Experts (SNEs), i.e., experts employed by a national, regional or local
public administration of an EU Member State or an associate country or by a public inter-
governmental organisation and seconded to the Agency?®® for the provision of support to its
operational activities;

Other experts not employed by the Agency: Experts on contract, i.e., individuals providing
services in relation to the Plan upon conclusion of a public contract between the Agency and
the legal entity with which these individuals have an employment and/or contractual
relationship, including temporary agency workers, or with remunerated external experts in
line with Article 93 of EUAA Financial Regulation?®.

The implementation of the Plan shall be based on the common understanding that the provision
of resources, other than EUAA (statutory) staff, to be deployed for the purposes described
above can under no circumstances lead per se to the establishment of an employment
relationship between EUAA and the members of the asylum support teams. Throughout the
duration of the deployment of the asylum support teams in the activities undertaken in the
context of the present Plan, the employer of the asylum support teams members is and remains
their employer.

7.0 SECURITY AND SAFETY

The principles of EUAA’s Security Governance Framework!® are based on the security principles
contained in the Commission’s security rules. Commission Decision 443/2013 on the security in
the Commission defines that security shall be based on the principles of legality, transparency,
proportionality and accountability.

The safety and security of persons participating in EUAA activities under the Plan falls under the
overall legal framework of the host Member State and shall be provided by the respective
authorities legally responsible and accountable for the public order and security and safety on
the territory of that Member State.

12 As laid down by Council Regulation (EEC, Euratom, ECSC) No 259/68, OJ L 56, 4.3.1968, p.1.

13 Decision No 01 of the Management Board of EASO of 25 November 2010 laying down rules on the secondment of
national experts (SNE) to the European Asylum Support Office (ref. number: EASO/MB/2010/03).

14 Article 93 of Management Board Decision No 54 of 14 August 2019 on the EASO Financial Regulation (as amended
by Management Board Decision No 74 of 28 July 2021). The MB Decision nr 54 of 14 August 2019 remains in force
despite EASO being replaced by the EUAA. Any references in the EASO Financial Regulation to ‘EASO’ or the ‘EASO
Regulation’, should therefore be construed as references to the ‘EUAA’ or equivalent provisions in the ‘EUAA
Regulation’, respectively.

15 Decision of the Executive Director No 61 of 12 April 2021 on the Security Governance Framework.
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EUAA will endeavor to support the identification of required security and safety measures and
the implementation of those that are under its remit, both legally and functionally, in close
cooperation with the MS security responsible (see relevant definition in Section 7.1 below).

To that end:
e Standard security and safety requirements, identified herewith, shall apply as a general
rule.

e Specific security and safety requirements for the Plan, to be identified jointly by EUAA
and the host Member State security responsible, shall be established in an annex to this
plan.

e The safety and security measures shall be identified jointly on the basis of field
assessment visits.

7.1. Standard security requirements

The standard security and safety requirements are rather pertaining to elements to be present
in the implementation of the Plan, not to minimum security standards:

e Both the host Member State on one side and EUAA on the other shall appoint a single
point of contact responsible for security matters under the Plan both at central and local
level (hereafter ‘security responsible’).

e The host Member State shall ensure that the working conditions for the performance of
the activities under the Plan are compliant with the national occupational health and
safety norms and regulations.

e Apre-deployment briefing programme, drafted in close cooperation with the respective
national authorities, focusing both on general security rules and awareness, as well as
on specific security aspects for each deployment will be provided. With regard to the
decentralised nature of deployments, the use of e-learning and other distance-based
training techniques should be considered.

e Emergency (evacuation) plan. Certain operational activities, such as operations in field
locations, require that staff shall have clear guidance and training on how to evacuate
quickly in case of emergencies. In a more general context, there could be a need to
evacuate from the operational area as well. Emergency plans shall be drafted and
maintained up-to-date by the competent authority/person(s), whereas they shall be
made available to the concerned parties and exercised regularly. A security responsible
shall maintain updated information on the availability of evacuation plans and routes.

e Communication tools. As considered relevant by the EUAA Security sector, EUAA
operational staff shall have access to independent radio communication equipment. If
possible, the equipment shall be interoperable with the local law enforcement in charge
of the security of the operation.

e Security of information. Sensitive non-classified and classified information shall be
protected adequately, in accordance with the applicable legal framework!®. EUAA’s
security responsible shall be involved in supporting the proper classification of relevant
information.

e Security of IT and communication equipment. EUAA’s IT equipment is adequately
prepared to protect the information level it has been foreseen to process.

16 Including, inter alia, the security principles contained in Commission Decision (EU, Euratom) 2015/444.
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e Personal security behavior shall be included in the pre-deployment training, led by
operational teams and performed for the experts during the first days of arrival to the
operational area. This may refer to the EUAA Code of Conduct as well.

e Reporting security incidents from the operational area to the EUAA Headquarters is
essential to ensure an overview of the overall security management is maintained.

7.2. Specific security and safety requirements

e Specific security and safety requirements for the implementation of the Plan shall be
defined on the basis of a pre-deployment security assessment visit with the aim of
identification of specific potential risks, identification of mitigation measures and
communication of those measures to the Member State and involved stakeholders,
prior to the deployment of asylum support teams.

7.3. Suspension of operational activities on security and safety grounds

EUAA reserves the right to suspend operational activities on the basis of current risk
assessment(s), while keeping informed the host Member State on the findings and identified
mitigating measures required for resumption.

The host Member State may also suspend temporarily, in whole or in part, the implementation
of operational activities in case of serious imminent safety and security incidents, developments,
or as mitigating or preventive measures or direct threats to personnel, activities or physical
presence. The EUAA Plan Coordinator and the EUAA security responsible shall be informed
without delay.

The Parties will agree on conditions for resumption as soon as possible.

7.4. Security incident reporting

Any participant!’” in EUAA’s operational activities who becomes aware of a(n) (impending)
incident related to the security and safety of persons, assets or premises is obliged to report the
matter to the Executive Director of EUAA and to the Host Member State Coordinator for the
Plan via the appropriate channel: duty.officer@euaa.europa.eu. Such an incident is to be
reported using the Security Incident Report Form (Annex Ill).

8.0. COMMUNICATION

The Executive Director will appoint one or more experts from the Agency's staff to act or to be
deployed as a Coordinating Officer in accordance with Article 25 of the EUAA Regulation.

The Coordinating Officer will act as an interface between the Agency, the host Member State,
and experts participating in asylum support teams, and will foster cooperation and coordination
between the host Member State and the participating Member States.

17 The ‘participants in EUAA’s operational activities’ are to be construed as persons deployed to asylum support
teams (‘AST’) referred to in Section 6.3. of the Plan.
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The Coordinating Officer will also monitor the correct implementation of the operational plan,
act on behalf of the Agency as regards all aspects of the deployment of asylum support teams
and report to the Agency on all those aspects, and report to the Executive Director where the
operational plan is not adequately implemented.

The host Member State and the Coordinating Officer will manage the exchange of information
concerning the tasks under the Plan.

During the implementation of this Plan, members of asylum support teams shall be briefed
regularly on the current situational and operational developments to address challenges and
identify improvements.

Particular attention shall be paid to the need to continuously develop, improve and make
available EUAA support tools. Should such need be identified or changed during the Plan
implementation, it shall be communicated to EUAA for further consideration.

EUAA will maintain close cooperation and communication with the relevant stakeholders. EUAA
will also provide information to its partners (i.e., the European Commission, concerned EU
Agencies, and international organisations) about the operational activities, as appropriate and
in line with EUAA transparency and communication policies. The timing and content of
communication with the media shall be agreed upon between EUAA and the host Member
State.

Where relevant, the Parties will facilitate media coverage to ensure wider dissemination and
visibility of results.

As a publicly funded EU body, the Agency is accountable for and committed to transparency for
the public resources it makes use of.

In this regard, EUAA may brand its operational activities to ensure appropriate visibility. This
includes the application of fixed branding and use of visibility items, such as on, but not limited
to, containers and premises, as well as in offices where the Agency provides operational and
technical assistance. It also includes the branding of mobile assets which it may deploy, including
vehicles.

Such branding may also include visibility clothing and materials worn by personnel deployed by
the Agency in order to identify their association to, or funding by, the Agency.

In specific cases, the Agency and the respective national authority/ies may agree on co-branding
of visibility clothing and/or materials, in line with the visual identity rules and guidelines of
both/all parties.

9.0. COOPERATION WITH OTHER STAKEHOLDERS

9.1. Cooperation with the European Commission

All activities under this Plan will be closely coordinated with the host Member State and in close
cooperation with the European Commission.

9.2. Cooperation with UNHCR

In accordance with Article 38 of EUAA Regulation, the Agency aims at a coherent and
complementary continuation of the fruitful cooperation with UNHCR. The EUAA Coordinating
Officer will liaise with the UNHCR office in the host Member State for continuous cooperation
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and coordination of practical activities agreed with the host Member State under the current
Plan.

9.3. Cooperation with IOM

In accordance with Article 52 of the EASO Regulation®®, in July 2019 the Agency signed a working
arrangement with IOM to establish a cooperation framework covering the relevant areas of
common work and interest setting objectives and principles of such cooperation. Therefore, the
EUAA Coordinating Officer will liaise with the IOM office in the host Member State for a
continuous cooperation and coordination of practical activities agreed with the host Member
State under the current Plan and in accordance with the working arrangement.

18 Reference to Article 52 of the EASO Regulation shall be construed as reference to Article 38 of the EUAA
Regulation.
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ANNEX | — Operational Measures

Measure SI-AS 1: Asylum Support

Expected Outcome 1.1: Enhanced capacity of Slovenian authorities to provide asylum
conditions in line with the CEAS

Responsible
Authority(ies)/Main
National Partner(s)

Ministry of Interior

Slovenian Border Police

Migration Directorate

Ministry of Labour, Family, Social Affairs and Equal
Opportunities

Operational
Preconditions

Quarterly Measure Steering Committee meetings are held
between EUAA and the national authorities, in order to
ensure effective operational coordination, implementation
and monitoring of the Plan.

The national authorities make available the necessary office
space for the Agency’s deployed personnel and provide the
necessary equipment for implementation of the activities,
unless otherwise agreed.

A two-way data sharing procedure is in place between EUAA
and the national authorities to measure the impact of the
intervention.

The national authorities will be responsible for securing all
permits, including physical access, necessary for the provision
of the agreed support.

Personnel from relevant authorities is available and willing to
participate in training activities.

Output SI.AS.1.1 Support in the improvement of Quality and Procedures
in the processing of Asylum Applications
Actions e Support to the Migration Directorate in enhancing the quality

assurance mechanism at first instance.

Enhancement of the internal capacity of the Migration
Directorate, with the creation of a national pool of trainers in
EUAA Modules through participation to TTT sessions.
Enhancement of the capacity of the Migration Directorate
and Border Police, via the roll-out at national level of EUAA
training, on-the-job coaching, and other relevant professional
development activities focusing indicatively on Core Modules,
registration, Interviewing Vulnerable Persons and Foundation
Modules. Other modules may be added on the basis of needs
identified in the course of implementation.

Support to the Migration Directorate and the Border Police in
the enhancement of information provision to applicants of
international protection including through the development

22



Information provision material (QR) including through the
establishment of a mobile team if needed

e Support in the identification and assessment of vulnerability
in the registration process

e Study/exchange visits to identify best practices

e Provision of interpretation services

Inputs

Indicative inputs:

All mentioned inputs are subject to Agency budget availability

Human resources:

Asylum Quality Assurance Experts: Up to 2
Training Expert/Training Support Officer'®: Up to 3
Interpreters: Up to 10

Equipment, material and operational support:

Conditional on an agreement between EUAA and Slovenian
authorities and subject to budget availability for the present
Operational Plan material and operational support by the Agency
could include inter alia provision of equipment, works, services,
communication/promotional materials, costs for
trainings/meetings/workshops, infrastructure costs, IT equipment,
office supplies and others where required for the joint EUAA and
national authorities’ activities.

Measure SI-REC 2: Reception Support

Expected Outcome 2.1: Enhanced capacity of Slovenian authorities to provide reception
conditions in line with the CEAS

Responsible
Authority(ies)/Main
National Partner(s)

e  Ministry of Interior
e Government Office for Support and Integration of Migrants
(UOIM)

Operational
Preconditions

e Quarterly Measure Steering Committee meetings are held
between EUAA and the national authorities, in order to
ensure effective operational coordination, implementation
and monitoring of the Plan.

e The national authorities make available the necessary office
space for the Agency’s deployed personnel and provide the
necessary equipment for implementation of the activities,
unless otherwise agreed.

e Atwo-way data sharing procedure is in place between EUAA
and the national authorities to measure the impact of the
intervention.

e The national authorities will be responsible for securing all
permits, including physical access, necessary for the provision
of the agreed support.

The Training Expert will be split between Measures 1 and 2 to cover training needs across the

implementation of the OP
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e Personnel from relevant authorities is available and willing to
participate in training activities.

Output SI.REC.2.1 Support in the improvement of Reception Conditions
Actions e Support to the management and operation of reception
facilities through the deployment of reception personnel
e Support to UOIM in strengthening workflows and procedures,
especially on identification of vulnerabilities, and including
improvement of operational tools
e Support the enhancement of the communication and
information provision to residents of reception facilities
including through the development of information material
e Support in the identification and assessment of vulnerability
e Provide support to UOIM with reception-related training
focusing on identification, assessment, referral and case
management of vulnerable persons, in line with national
SOPs, procedures and relevant EUAA toolbox
e Provision of targeted training to national reception personnel
and relevant entities on specific Modules of the EUAA training
Curriculum.
e Support in identifying and promoting best practices in the
management of UAC facilities
e Study/exchange visits to identify best practices in managing
arrival processes and best practices in managing UAC facilities
e Support in the establishment of best practices for the
wellbeing of reception personnel
e Provision of interpretation services
Inputs Indicative inputs:

All mentioned inputs are subject to Agency budget availability

Human resources:
Reception Experts: Up to 8
Counselling Expert: Up to 1
Interpreters: Up to 10

Equipment, material and operational support:

Conditional on an agreement between EUAA and Slovenian
authorities and subject to budget availability for the present
Operational Plan material and operational support by the Agency
could include inter alia provision of equipment, works, services,
communication/promotional materials, costs for
trainings/meetings/workshops, infrastructure costs, IT equipment,
office supplies and others where required for the joint EUAA and
national authorities’ activities.
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Measure SI-TP 3: Temporary Protection Support

Expected outcome 3.1: Enhanced capacity of Slovenian authorities to implement the
Temporary Protection Directive

Responsible
Authority(ies)/Main
National Partner(s)

e  Ministry of Interior
e Government Office for Support and Integration of Migrants
(UOIM)

Operational
Preconditions

e The Member State authorities have transposed the
Temporary Protection Directive into the national legislation

e Quarterly Measure Steering Committee meetings are held
between EUAA and the national authorities, in order to
ensure effective operational coordination, implementation
and monitoring of the Plan.

e The national authorities make available the necessary office
space for the Agency’s deployed personnel and provide the
necessary equipment for implementation of the activities,
unless otherwise agreed.

e Atwo-way data sharing procedure is in place between EUAA
and the national authorities to measure the impact of the
intervention.

e The national authorities will be responsible for securing all
permits, including physical access, necessary for the provision
of the agreed support.

Output SI.TP.3.1 Support in implementing the Temporary Protection
Directive
Actions e Provision of interpretation support
e Support to the management and operation of the facilities in
which TP beneficiaries are accommodated through
deployment of reception personnel
e Support in communication and information provision to
beneficiaries of temporary protection, including through the
development of agreed content
Inputs Indicative inputs:

All mentioned inputs are subject to Agency budget availability

Human resources:
Reception Experts: Up to 2
Interpreters: Up to 2

Equipment, material and operational support:

Conditional on an agreement between EUAA and Slovenian
authorities and subject to budget availability for the present
Operational Plan material and operational support by the Agency
could include inter alia provision of equipment, works, services,
communication/promotional materials, costs for
trainings/meetings/workshops, infrastructure costs, IT equipment,
office supplies and others where required for the joint EUAA and
national authorities’ activities.
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ANNEX Il - Incident Report Form

[CONFIDENTIAL] Incident Report

Location:

Date:

Name of EUAA staff:

Name of responsible National
Authority Authorised
Representative:

Date of incident:

Information on the incident:
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ANNEX Il - Security Incident Report Form

Security Incident Report

Location:

Date:

Name of EUAA staff:

Name of responsible National
Authority Authorised
Representative:

1. Time of the incident:

2. Date and time of the report:

3. Type of incident:

4. Persons involved:

5. Incident description:

6. Consequences:

7. Actions taken:

8. Annexes:

9. Recipients of Security Incident Report
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DELOVNI PREVOD

OPERATIVNI NACRT ZA LETO 2022,

O KATEREM STA SE DOGOVORILI AGENCIJA EVROPSKE UNUJE ZA
AZIL IN REPUBLIKA SLOVENUA

Pristanisce Valletta

[oktober 2022]
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Izvrsna direktorica Agencije Evropske unije za azil (v nadaljnjem besedilu: EUAA ali Agencija)

in

ministrica za notranje zadeve Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: drZava ¢lanica)

se ob upostevanju Uredbe (EU) $t.2021/2303 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
15. decembra 2021 o Agenciji Evropske unije za azil in razveljavitvi Uredbe (EU) t. 439/2010%°

(v nadaljnjem besedilu: Uredba o EUAA) ter zlasti 1., 2., 3., 16.-20. in 23.—28. ¢lena Uredbe

dogovorita o operativnem nacrtu (v nadaljnjem besedilu: nacrt) za zagotavljanje tehnicne in
operativne pomoci EUAA Sloveniji.

Operativni nacrt je zavezujoc v celoti, vklju¢no s prilogami.

Obdobje izvajanja nacrta je od [datuma podpisa obeh strani] do 30. junija 2023.

Nacrt zacne veljati na dan, ko ga podpiseta obe pogodbenici.

EUAA v vednost posreduje izvod nacrta ¢lanom upravnega odbora EUAA. Nacrt bo javho

dostopen na spletni strani EUAA.

Pristanisce Valletta
[XX. XX. 2022]

Izvrsna direktorica Agencije Ministrica za notranje zadeve Republike Slovenije
Evropske unije za azil

Nina Gregori Tatjana Bobnar

20 Yredba (EU) $t. 439/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 2010 o ustanovitvi
Evropskega azilnega podpornega urada.
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1.0 uvobD

Operativni nacrt obravnava posebne potrebe drzav ¢lanic prosilk glede:

e operativnih in tehni¢nih potreb drZav ¢lanic, katerih azilni sistemi in/ali sistemi sprejema
so pod nesorazmernim pritiskom;

e operativnih in tehnicnih potreb po okrepitvi drzav clanic, ki se soo¢ajo z nesorazmernimi
migracijskimi izzivi;

e izvajanja svojih obveznosti v okviru skupnega evropskega azilnega sistema (CEAS);

e izvajanja Direktive 2001/55/ES in lzvedbenega sklepa Sveta (EU) 2022/382 z dne
4. marca 2022 o ugotovitvi obstoja mnozi¢nega prihoda razseljenih oseb iz Ukrajine v
smislu 5. ¢lena Direktive 2001/55/ES in z u¢inkom uvedbe zadasne zascite.

Nacrt doloca okvir za zagotavljanje tehnicne in operativne podpore Agencije Evropske unije za
azil, vklju¢no z napotitvijo podpornih skupin za azil.

2.0 OPERATIVNI POLOZAJ, OCENA POTREB IN CILJI

V letu 2022 sta bila slovenski azilni sistem in sistem sprejema pod nesorazmernim pritiskom
zaradi vec¢ dejavnikov, med katerimi so nasledniji:

e Povecano Stevilo prehodov drzavne meje v letu 2022, ki je do 31. julija 2022 Ze pomenilo
83-odstotno povecanje v primerjavi z lanskim letom. Od 8212 obravnavanih drzavljanov
tretjih drzav jih je 7196 izrazilo namero za podajo prosnje za mednarodno zascito in bodo
zato nastanjeni v sprejemnih centrih. Glede na to, da je bilo od zacetka ruske invazije na
Ukrajino za zacasno zascito registriranih 7010 ukrajinskih drzavljanov, in glede na povecanje
Stevila otrok brez spremstva se pritisk na celoten sistem povecuje.

e Posledi¢no vecje Stevilo oseb, ki so izrazile namero za podajo prosnje za mednarodno
zascito v Sloveniji (88 % obravnavanih drzavljanov tretjih drzav), ki je bilo 21. avgusta 2022
za 132 % vecje kot v enakem obdobju leta 2021; v povprecju je bilo med letoma 2008 in
2015 vloZenih manj kot 300 prosenj letno, leta 2016 pa se je to Stevilo petkrat povecalo
(1300).

e Vletu 2017 se je Stevilo prijav nekoliko povecalo (na skoraj 1500), v letu 2018 se je skoraj
podvojilo (2900), v letu 2019 pa Se za tretjino povecalo (3800). Po izbruhu covida-19 v Evropi
se je Stevilo prosenj za mednarodno zascito, vloZenih v Sloveniji, leta 2020 rahlo zmanjsalo
(3500), nato pa se je leta 2021 povecalo za polovico in doseglo rekordnih 5300 prosenj, kar
je najvec od zacetka zbiranja podatkov EU leta 2008, v prvih mesecih leta 2022 pa se je
Stevilo prosenj za azil, vloZenih v Sloveniji, Se povecalo. Na splosno se je priliv prosilcev za
azil gibal okoli 150 prosilcev na teden, obcasno pa so bili opaZeni kratkotrajni skoki, od
katerih je bil zadnji v 31.tednu s priblizno 240 prosilci. Glede na to, da je bilo do
21. avgusta 2022 v Sloveniji vloZenih Ze priblizno 4800 prosenj za azil oziroma da gre 132-
odstotno povecanje v primerjavi z enakim obdobjem leta 2021, bo Slovenija leta 2022
zagotovo dosegla novo rekordno raven prosenj za azil.

e Po ruski invaziji na Ukrajino so upravi¢enci do zacCasne zascite, ki nimajo sredstev za
preZivljanje za zasebno nastanitev, nastanjeni v centrih, ki gostijo tudi prosilce za
mednarodno zascito, kar Se povecuje pritisk na sprejemni sistem. Julija 2022 sta bili
priblizno dve tretjini (65 %) vseh oseb v sistemu sprejema upravi¢enci do zaCasne zas(ite,
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preostala tretjina (35 %) pa prosilci za azil, ki so ¢akali na kon¢no odlocitev o svojem
primeru. Zaradi navedenega se je zasedenost sprejemnih zmogljivosti potrojila, in sicer s
priblizno 230 oseb marca 2022 na povprecno 725 oseb v obdobju od aprila do julija.

e Prehodna narava migracijskih tokov v drZavi predstavlja glavni izziv tako za azilni kot tudi
sprejemni sistem v Sloveniji. Samo 58 % oseb, ki nezakonito prispejo v Slovenijo, dejansko
vloZi prosnjo za mednarodno zas¢ito, medtem ko velik deleZ prosilcev po vloZitvi prosnje
pobegne. Zato je pritisk na sprejemni sistem Se vedno velik zaradi intenzivnega menjavanja
prebivalcev, kar povecuje tezave pri upravljanju sprejemnih zmogljivosti.

V zvezi s povedanim je izvrsna direktorica EUAA 29. avgusta 2022 prejela pismo slovenske
ministrice za notranje zadeve, v katerem je Agencijo zaprosila za podporo zaradi velikega pritiska
na azilni in sprejemni sistem v drzavi. Slovenski organi so EUAA zaprosili za podporo pri Sirokem
obsegu aktivnosti, vklju¢no z ranljivostjo, azilnimi in sprejemnimi postopki ter nastanitvenimi
zmogljivostmi in storitvami tolmacenja.

Pogodbenici sta se nato dogovorili za izvedbo hitre ocene potreb, da bi dolodili podrocja, na
katerih bi lahko Agencija zagotovila operativno podporo. Cilj ocene potreb je bil: a) opredeliti
vrzeli in potrebe na podrocjih azila in sprejema v drzavi; b) oceniti, ali obstaja moznost za
posredovanje EUAA; c) opredeliti in dolociti predvideno trajanje morebitnega posredovanja in
posebne morebitne ukrepe. Hitra ocena potreb se je osredotocila na naslednja klju¢na podrocja
ocenjevanja na podrocjih azila in sprejema:

1. kakovost in postopki na podrocju azila,
2. prepoznavanje ranljivih oseb,
3. zacetni sprejemni pogoji.

RNA je priporocila, naj se nemudoma zacne podpirati slovenske organe, da bi se zmanjsal pritisk
na azilni in sprejemni sistem ter zagotovila institucionalna podpora, ki bo spodbujala krepitev
zmogljivosti nacionalnih organov in s tem zagotovila trajnost operacije.

Skladno z oceno potreb, ki jo je opravila EUAA, se pogodbenici strinjata, da si bosta prizadevali
za doseganje naslednjih operativnih ciljev in rezultatov:

e Pricakovani rezultat 1.1: Okrepljena zmogljivosti slovenskih organov za zagotavljanje azilnih
pogojev skladno s CEAS.

e Pricakovani rezultat 2.1: Okrepljena zmogljivosti slovenskih organov za zagotavljanje sprejemnih
pogojev skladno s CEAS.

e Pricakovani rezultat 3.1: Okrepljena zmogljivost slovenskih organov za izvajanje Direktive o
zacCasni zasciti.

Dogovorjeni rezultati se doseZejo z izvajanjem ukrepov, dolocenih v prilogi | k nacrtu.

Imenovani koordinator/-ji nacrta ob podpori koordinatorja/-ev ukrepov, kadar je to primerno,
spremlja/-jo izvajanje nacrta z mehanizmi in orodji, za katere pogodbenice izvajalke menijo, da
so ustrezni, kot je skupni Cetrtletni usmerjevalni odbor ali drugo.

Dogovorjeni ukrepi so lahko predmet letnih in/ali priloznostnih pregledov, da se zagotovita
njihovi nadaljnja ustreznost in dodana vrednost.

3.0 GLAVNI NACIONALNI PARTNERIJI

Glavni partnerji drzave Clanice gostiteljice, ki sodelujejo pri izvajanju tega nacrta, so nasledniji:
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Organizacija Odgovornosti
Ministrstvo za notranje Sektor za postopke mednarodne zascite, ki je del Direktorata za
zadeve (Direktorat za migracije Ministrstva za notranje zadeve, je specializiran in
migracije) centraliziran organ, pristojen za obravnavanje prosenj za
mednarodno zascito in za odlocanje na prvi stopnji.
Policija/mejna policija Organ, pristojen za predhodni postopek.
Urad vlade za oskrbo in Organ, pristojen za nastanitev in sprejem prosilcev za azil.
integracijo migrantov
(UOIM)
Ministrstvo za delo, druZino, | Centri za socialno delo zagotavljajo podporo prosilcem.
socialne zadeve in enake
mozZnosti

4.0 OKVIR ZA SPREMLIANIJE IN OCENJEVANIJE

EUAA izvaja strukturirano metodologijo spremljanja in ocenjevanja, ki omogoca merjenje
napredka, sprejemanje korektivnih ukrepov in refleksivne preglede, ki temeljijo na dokazih.

Pri spremljanju EUAA uporablja Stevilna orodja, razvita za zbiranje podatkov o izvajanju nacrta
in zagotavljanje povratnih informacij v realnem c¢asu.

O rezultatih dejavnosti spremljanja se poroca prek mehanizmov, ki se zdijo izvajalskim
pogodbenicam primerni, kot so usmerjevalni sestanki ali drugi.

Izvajajo se lahko redna ali vmesna in kon&na (naknadna) ocenjevanja??, da se ocenijo pridobljene
izkusnje in dobre prakse. Ocenjevanje/-a bo/-do izvedeno/-a v skladno z okvirom ocenjevanja
EUAA, ki temelji na metodoloskih smernicah Evropske komisije za vrednotenje v okviru boljse
pravne ureditve. Izvede se lahko zunanje z najemom strokovnjaka/-ov za ocenjevanje, notranje
s strani osebja Agencije ali s kombiniranim pristopom.

Da se zagotovi popolnost vrednotenj ter upostevajo mnenja in povratne informacije vpletenih
pogodbenic, se lahko visje in druge klju¢ne osebe iz nacionalnih organov drzave c¢lanice
gostiteljice povabi na razgovore z ocenjevalci ali se jim kako drugade zagotovi povratna
informacija. Nacionalni organi se zavezejo, da bodo podpirali postopek ocenjevanja in sodelovali
pri taksnih dejavnostih z ocenjevalci na podlagi medsebojno dogovorjenih imenovan,;.

Ob zakljucku ocenjevanja se upravnemu odboru predloZi porocilo o ocenjevanju rezultatov
operativnih in tehni¢nih ukrepov. Porocilo o konénem (naknadnem) ocenjevanju bo treba
predloziti v 60 dneh po koncanem izvajanju operativnih in tehni¢nih ukrepov. Z namenom
transparentnosti in odgovornosti se lahko porocilo/-a o ocenjevanju javno objavi/-jo na

21 Cetrti odstavek 16. ¢lena in tocka (k) drugega odstavka 18. ¢lena Uredbe o EUAA.22 Uredba (EU) 2018/1725
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v
institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
$t. 45/2001 in Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 295, 21. 11. 2018, str. 39).
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spletnem mestu Agencije, po tem ko so bili opravljeni notranji pregledi za zagotovitev skladnosti
z veljavnimi dolo¢bami Uredbe (EU) 2018/1725% in Uredbe (ES) $t. 1049/2001%.

Drugi rezultati spremljanja in ocenjevanja se po potrebi posredujejo drzavi ¢lanici gostiteljici, po
potrebi pa se o njih obvesti struktura upravljanja EUAA (npr. ¢lani upravnega odbora in
nacionalne kontaktne tocke).

5.0 PRAVNI OKVIR

5.1 Splosna pravna podlaga za nacrt

Agencija skladno s 1. ¢lenom Uredbe o EUAA prispeva k zagotavljanju ucinkovite in enotne
uporabe prava Unije na podrocju azila v drzavah ¢lanicah na nacin, ki v celoti spostuje temeljne
pravice. Agencija olajsa in podpira dejavnosti drzav Clanic pri izvajanju skupnega evropskega
azilnega sistema (CEAS), vkljuno z omogocanjem zblizevanja pri obravnavi proSenj za
mednarodno zascito po vsej Uniji ter usklajevanjem in krepitvijo prakticnega sodelovanja in
izmenjave informacij. Agencija izboljSa delovanje skupnega evropskega azilnega sistema, tudi z
mehanizmom spremljanja ter zagotavljanjem operativne in tehni¢ne pomoci drzavam c¢lanicam,
zlasti kadar so njihovi azilni in sprejemni sistemi pod nesorazmernim pritiskom.

Uredba o EUAA v 2. ¢lenu doloca naloge, za katere je pooblas¢ena Agencija, skladno s 3. ¢lenom
Uredbe pa vsaka drzava ¢lanica imenuje vsaj eno nacionalno kontaktno tocko za komunikacijo z
Agencijo o zadevah v zvezi z nalogami iz 2. ¢lena.

Agencija zagotavlja operativno in tehni¢no podporo drzavi clanici skladno z dolo¢bami 6.
poglavja Uredbe o EUAA.

5.2 Pravni okvir, veljaven za nacrt

Aktivnosti EUAA, ki se izvajajo v okviru operativne in tehni¢ne podpore in so opredeljene v tem
nacrtu, naceloma ureja zakonodaja EU, ki jo po potrebi dopolnjuje nacionalna zakonodaja
drzave clanice gostiteljice. To med drugim vkljucuje varnost in zascito oseb in sredstev, ki
sodelujejo pri teh aktivnostih EUAA.

5.3 Zakonitost in spoStovanje temeljnih pravic

Pogodbenici izvajata ta nacrt skladno z veljavno zakonodajo in ob polnem spostovanju
¢lovekovega dostojanstva. To med drugim vkljucuje Listino Evropske unije o temeljnih pravicah
in Konvencijo o statusu beguncev iz leta 1951.

Vsaka oseba, ki prispeva k aktivnostim operativne podpore EUAA in sodeluje pri izvajanju
nacrta, mora spostovati veljavno mednarodno pravo, pravo Evropske unije in nacionalno pravo

22 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter
o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 45/2001 in Sklepa $t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21. 11. 2018, str. 39).

23 Uredba (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do
dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31. 5. 2001, str. 43).
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drzave Clanice gostiteljice. Ohranjati mora najvisje standarde integritete in eticnega ravnanja,
strokovnosti, spostovanja in spodbujanja temeljnih pravic ter mednarodne zascite.

Delovati mora odgovorno in sorazmerno z dogovorjenimi cilji. Pri opravljanju podpornih nalog
osebje ne sme diskriminirati oseb na podlagi spola, rase, vere, etnicnega porekla, starosti ali
spolne usmerjenosti. Od vseh se pric¢akuje, da z vsako osebo ravnajo vljudno, spostljivo in ob
uposStevanju narave katere koli zakonite dejavnosti, v katero so vkljueni. Da bi ustrezno
opravljale svoje naloge, morajo sluziti javnemu interesu in se vzdrzati vseh dejavnosti, ki bi lahko
spodkopale ali ogrozile njihovo neodvisnost in ustrezno opravljanje njihovih nalog.

Med izvajanjem tega nacrta mora vse osebje sposStovati nicelno toleranco do krsitev temeljnih
¢lovekovih pravic.

Ta obveznost je Se posebej pomembna pri obravnavi oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito.
V ta namen morajo udeleZenci operativne podpore EUAA v okviru tega nacrta spostovati in
ravnati skladno s Kodeksom ravnanja EUAA za osebe, ki sodelujejo pri dejavnostih operativne
podpore EUAA (v nadaljnjem besedilu: Kodeks ravnanja EUAA). UdeleZenci aktivnosti
operativne podpore bodo morali podpisati izjavo o skladnosti s Kodeksom ravnanja EUAA.

UdeleZenci operativnih dejavnosti** EUAA, ki utemeljeno domnevajo, da je prislo do krsitve
Kodeksa ravnanja EUAA ali da do nje prihaja, morajo o tem obvestiti izvrSnega direktorja EUAA
in koordinatorja drZzave Clanice gostiteljice za nadrt prek ustreznega kanala:
complaints operations@euaa.europa.eu. O takSnem incidentu je treba porocati na obrazcu za
prijavo incidenta (priloga ll).

Skladno z 49. ¢lenom Uredbe o EUAA je uradnik za temeljne pravice, ki ga imenuje upravni
odbor, odgovoren za zagotavljanje skladnosti Agencije s temeljnimi pravicami v okviru njenih
aktivnosti in spodbujanje spoStovanja temeljnih pravic s strani Agencije. Uradnik za temeljne
pravice med drugim pripravlja pripombe k podrobnim ocenjevalnim porocilom in je odgovoren
za izvajanje pritoZzbenega mehanizma EUAA?,

V okviru pritoZzbenega mehanizma, ki ga je vzpostavila Agencija®®, lahko vsaka oseba, na katero
neposredno vplivajo ukrepi strokovnjakov v podpornih skupinah za azil in ki meni, da so bile
zaradi teh ukrepov kr$ene njene temeljne pravice, ali katera koli stranka, ki zastopa tako osebo,
pri Agenciji vloZi pisno pritozbo.

5.4 Zaupnost, dostop javnosti do dokumentov in varstvo podatkov, pravice intelektualne
lastnine

Brez poseganja v pravico dostopa do dokumentov, kot je dolo¢ena v Uredbi (ES) $t. 1049/2001%
in izvedbenih pravilih EUAA o dostopu do dokumentov?®, so vse razli¢ice tega dokumenta na
voljo pristojnim organom vseh drzav clanic EU ter pridruzenih drzav, Islandije, Lihtenstajna,
Norveske in Svice.

24 yUdelezenci operativnih dejavnostih EUAA« so osebe, razporejene v podporne skupine za azil, iz razdelka 6.3

nacrta.

25 Takoj, ko je to doloceno v EUAA.

26 Takoj, ko je to doloceno v EUAA.

27 Uredba (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov
Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije.

28 Sklep $t. 6 upravnega odbora urada EASO z dne 20. septembra 2011 o dolocitvi prakti¢nih ureditev glede dostopa
javnosti do dokumentov urada EASO.
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EUAA in drzava clanica gostiteljica se posvetujeta o vseh zahtevah za dostop javnosti do
dokumentov, povezanih s tem nacrtom, in take zahteve obravnavata skladno z Uredbo (ES)
$t. 1049/2001 ali ustrezno nacionalno zakonodajo, odvisno od tega, katera se uporablja.

Osebni podatki bodo obdelani skladno z Uredbo (EC) 2018/1725 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v
institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov. V tem
nacrtu je upoStevana tudi Splosna uredba o varstvu podatkov, kot je bila posodobljena maja
2018% s Popravkom Uredbe 2016/679 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Direktiva o varstvu
podatkov), ki se za deleznike uporablja na nacionalni ravni.

Kadar EUAA obdeluje osebne podatke v okviru aktivnosti, dogovorjenih v obstojecem nacrtu, bo
vimenu pristojnih organov drzave ¢lanice gostiteljice delovala kot obdelovalec podatkov skladno
z veljavnimi EU in nacionalnimi zakoni in predpisi, pa tudi skladno z navodili drzave clanice
gostiteljice kot upravljavca podatkov.

Udelezencem aktivnosti v okviru tega nacrta je za opravljanje nalog skladno s tem nacrtom
dovoljen samo dostop do podatkovnih zbirk, navedenih v razdelku 6.

EUAA bo izvedla potrebne tehnicne in organizacijske ukrepe za zagotovitev varnosti in zaupnosti
osebnih podatkov, ki jih obdeluje, ob upostevanju morebitnih dodatnih navodil drzave clanice
gostiteljice. S tem se prepreci nepooblasceno razkritje ali dostop do teh podatkov.

Drzava Clanica gostiteljica se strinja, da se lahko vsi osebni podatki, pridobljeni med izvajanjem
nacrta in s strani osebja EUAA, ki dela v imenu organov drzave clanice, obdelujejo v
informacijskih sistemih EUAA, vklju¢no s sistemi v oblaku, izklju¢no po navodilih drzave clanice
in dokler ne obstaja alternativni sistem, ki lahko nadomesti sistem obdelave, ki ga uporablja
EUAA.

Drzava clanica gostiteljica se tudi strinja, da bo navedla kontaktno tocko zaradi svoje vioge
upravljavca podatkov za vse podatke, ki jih EUAA obdeluje v imenu nacionalnih organov drzave
¢lanice gostiteljice.

Vse pravice do kakrsnih koli spisov ali drugih del, ki jih pripravijo ¢lani podpornih skupin za azil,
so last EUAA in/ali Evropske unije, Ce se ti spisi ali dela nanasajo na aktivnosti, ki se izvajajo v
okviru nacrta. EUAA in/ali Evropska unija nepreklicno pridobi lastnistvo nad rezultati in vsemi
pravicami intelektualne lastnine, kot so avtorske pravice in pravice industrijske lastnine, na
gradivu, izdelanem posebej za EUAA v okviru nacrta in vklju¢enem v taksna dela, vendar brez
poseganja v posebna pravila o Ze obstojecih pravicah na Ze obstojeCem gradivu ali druga
podrobna pravila iz ustreznih okvirnih pogodb, ki jih EUAA sklene za namene, povezane z
izvajanjem tega nacrta. lzbrani rezultati, razviti v okviru tega nacrta, se lahko objavijo.

5.5 Civilna in kazenska odgovornost clanov podporne skupine za azil
Za clane podpornih skupin za azil, razporejene v drzavi ¢lanici gostiteljici, se bosta uporabljala
26.in 27. ¢len Uredbe o EUAA.

5.6 Nebistvene spremembe med izvajanjem

Cilj nacrta je zagotoviti ucinkovito in prilagodljivo podporo ugotovljenim potrebam drzave
Clanice gostiteljice. Zato se bodo predvidene aktivnosti izvajale ob upostevanju spreminjajocih

29popravek, UL L 127, 23. 5. 2018, str. 2 ((EU) 2016/679)
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se okoliscin, ki se lahko pojavijo v sistemih mednarodne zascite in sprejema v drZzavah clanicah
ali na terenu, ter glede na razpoloZljivost financénih sredstev in strokovnjakov.

Pri izvajanju ukrepov ter zagotavljanju tehni¢ne in operativnhe pomodi, predvidenih v nacrtu,
lahko nastanejo nebistvene spremembe, ki se lahko vkljucijo v cilje ukrepa, ce ne vplivajo na
skupni proracun EUAA, ne zahtevajo spremembe ali prilagoditve nacrta in Ce je drzava clanica
gostiteljica pravocasno pisno obvescena.

Spremembe, potrebne za dogovorjene vlozke in rezultate v okviru nacrta, se praviloma stejejo
za nebistvene, razen Ce take spremembe zahtevajo znatna dodatna sredstva, ki jih ni mogoce
vkljuciti v skupni proracun EUAA, ter ¢e vplivajo na dogovorjene rezultate in/ali zahtevajo
njihovo spremembo.

5.7 Spremembe nacrta

O vseh spremembah, ki zahtevajo spremembo ali prilagoditev nacrta, se pisno dogovorita
izvrsni direktor EUAA in drZzava clanica gostiteljica po posvetovanju s sodelujo¢imi drzavami
¢lanicami, kadar je to potrebno, skladno s petim odstavkom 18. ¢lena Uredbe o EUAA.

Spremembe rezultatov, dolocenih v razdelku 2.0, se praviloma Stejejo za bistvene spremembe
in bodo predmet spremembe.

5.8 Odlozitev ukrepov in/ali izvajanja naérta

Skladno s tocko (c) Sestega odstavka 18. ¢lena Uredbe o EUAA izvrsni direktor po tem, ko obvesti
drzavo clanico gostiteljico, v celoti ali delno zacasno prekine ali preklice napotitev podpornih
skupin za azil, kadar pogoji za sprejetje operativnih in tehni¢nih ukrepov niso vec izpolnjeni ali
Ce drzava Clanica gostiteljica ne spostuje nacrta ali ¢e po posvetovanju z uradnikom za temeljne
pravice pri EUAA meni, da drZava clanica gostiteljica huje krsi temeljne pravice ali obveznosti
mednarodne zascite ali da se bodo te verjetno nadaljevale.

5.9 Protokol (st. 7) o privilegijih in imunitetah

Protokol ($t. 7) o privilegijih in imunitetah Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Protokol)®’ se
uporablja za usluzbence Agencije (statutarno osebje), kadar so razporejeni za namene izvajanja
nacrta na ozemlju Slovenije, vklju¢no s podpornimi skupinami za azil.

Drzava Clanica gostiteljica zagotovi, da se izvajajo ustrezne dolocbe Protokola, in v zvezi s tem
zagotovi potrebno podporo Agenciji.

6.0 IZVEDBENA IN USKLAJEVALNA STRUKTURA

V tem poglavju so opisani razli¢ni pogoji in vidiki podpore organom drzave ¢lanice gostiteljice v
okviru nacrta.

6.1 Organizacijski predpogoji

Drzava clanica gostiteljica bo:

30 EUR-Lex - 12012E/PRO/07 - EN - EUR-Lex (europa.eu)
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EUAA bo:

imenovala sploSnega koordinatorja nacrta in posebnega koordinatorja ukrepov za
vsak ukrep, dolocen v nacrtu;

¢lanom podpornih skupin za azil in predstavnikom EUAA dodelila ustrezne pravice
dostopa do vseh ustreznih podatkovnih zbirk ter zadevnim strankam zagotovila
potrebne informacije in podatke v okviru izvajanja tega nacrta;

omogocila zagotovitev ustreznega delovnega prostora. Pogodbenici si po najboljsih
moceh prizadevata za zagotovitev ustreznih delovnih pogojev in po potrebi
delovnega mesta za udeleZence aktivnosti, ki se izvajajo v okviru tega nacrta.
Minimalni delovni in varnostni pogoji veljajo za organizacijske predpogoje;
kolikor je to operativno izvedljivo in kjer je to primerno, drzava clanica gostiteljica
da na voljo delovno dokumentacijo v anglescini (razen ce je dogovorjeno drugace);
drzava clanica gostiteljica zagotovi EUAA informacije o izvajanju nacrta s
pravocasnim vnosom podatkov v sistem zgodnjega opozarjanja in pripravljenosti
ter zagotavljanjem prilagojenih informacij o izvajanju ukrepov, dogovorjenih v
nacrtu.

imenovala splosnega koordinatorja nacrta (skladno s 25. ¢lenom Uredbe o EUAA
tudi koordinatorja) in posebnega koordinatorja ukrepov za vsak ukrep, dolocen v
nacrtu;

zagotavljala tehni¢no podporo strokovnjakom, ki sodelujejo pri tem nacrtu, za
zagotovitev, da se pri vseh rezultatih dobro izkoristijo strokovno znanje in
informacije, ki jih ima EUAA Ze na voljo;

zagotavljala tehni¢no opremo, potrebno za delo podpornih skupin za azil, in
povrnila stroske oseb, ki sodelujejo pri podpornih aktivnostih, ki jih izvaja EUAA v
okviru tega nacrta, skladno z veljavnimi pravili EUAA.

6.2 Pogoji za napotitev

Splosna pravila in pogoji za napotitev so objavljeni na naslednjih platformah, ki jih morajo

strokovnjaki/¢lani podpornih skupin za azil upostevati:

sistem EUAA za operativno upravljanje napotitev (ODMS),

operativne platforme EUAA za posamezne drZave. Te platforme so ¢lanom podpornih
skupin za azil na voljo ob njihovi napotitvi, kar jim omogoca pripravo na napotitev in
vsakodnevno izvajanje nalog;

po potrebi se lahko uporabijo tudi druga ustrezna komunikacijska orodja.

Platforme vsebujejo ustrezne informacije, kot so:

o posebna navodila za ¢lane podpornih skupin za azil, vkljuéno s podatkovnimi
zbirkami, v katere so pooblasceni vpogledati;

o opis posebnih nalog, potekov dela in postopkov, ¢e je to ustrezno;

o kraj v drzavi ¢lanici gostiteljici, v katerega bodo razporejene podporne skupine
za azil;

o logisti¢ne ureditve, vklju¢no z informacijami o delovnih pogojih, prakti¢nimi
informacijami o kraju razporeditve in s tem povezanih delovnih postopkih itn.;

37



o oprema, ki jo lahko imajo clani podpornih skupin za azil v drzavi clanici
gostiteljici, prevoz in drugo logistiko;
o po potrebi druga posebna navodila in dolocbe.

Na voljo so ustrezne tematske strani informacijskega in dokumentacijskega sistema EUAA o
azilnem in sprejemnem sistemu drZave Clanice gostiteljice, vkljuéno z informacijami o ustreznih
praksah, zakonodaji, sodni praksi in statisti¢nih podatkih.

Drzava clanica gostiteljica prispeva k informacijam o svojem azilnem in sprejemnem sistemu,
vklju€no z informacijami o ustreznih praksah, zakonodaji, sodni praksi in statisti¢nih podatkih.

Drzava clanica gostiteljica in EUAA bosta strokovnjakom stalno zagotavljali informacije o
splosSnem stanju postopkov za mednarodno zascito in sprejem v drzavi ¢lanici gostiteljici ter
posebne informacije o stanju glede rezultatov, potrebnih za posebne ukrepe. Pod vsakim
ukrepom se lahko po potrebi navedejo posebni podatki o razporeditvi podporne skupine za azil.

6.3 Sestava podpornih skupin za azil

Podporne skupine za azil lahko sestavljajo naslednji viri:

usluzbenci Agencije, tj. statutarno osebje, zaposleno v Agenciji, za katero veljajo Kadrovski
predpisi za uradnike in Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije®!;
strokovnjaki drzav €lanic, vklju¢no s strokovnjaki drzav ¢lanic, ki so na voljo v okviru rezervne
skupine za azil;

strokovnjaki iz pridruzenih drzav, tj. strokovnjaki, ki so na voljo s prispevki v intervencijsko
za azil s strani pridruzenih drzav iz 34. ¢lena Uredbe o EUAA, s katerimi ima Evropska unija
sklenjen dogovor o nacinu sodelovanja pri delu EUAA;

napoteni nacionalni strokovnjaki, tj. strokovnjaki, zaposleni v nacionalni, regionalni ali
lokalni javni upravi drzave ¢lanice EU ali pridruzene drzave ali v javni medvladni organizaciji
in napoteni na Agencijo® za zagotavljanje podpore njenim operativnim aktivnostim;

drugi strokovnjaki, ki niso zaposleni v Agenciji: strokovnjaki po pogodbi, tj. posamezniki, ki
opravljajo storitve v zvezi z na¢rtom na podlagi sklenjene javne pogodbe med Agencijo in
pravno osebo, s katero so ti posamezniki v delovhem in/ali pogodbenem razmerju, vkljuéno
z zacasnimi delavci, ali z zunanjimi strokovnjaki, ki prejemajo placilo skladno s 93. ¢lenom
Finanéne uredbe EUAA®,

Izvajanje nacrta temelji na skupnem razumevanju, da zagotovitev virov, razen (statutarnega)
osebja EUAA, ki se uporabijo za zgoraj opisane namene, sama po sebi v nobenem primeru ne
more privesti do vzpostavitve delovnega razmerja med EUAA in ¢lani skupin za podporo azilu.
Delodajalec ¢lanov skupin za podporo azilu je in ostaja njihov delodajalec ves ¢as napotitve
skupin za podporo azilu na dejavnosti, ki se izvajajo v okviru tega nacrta.

7.0  VARNOST IN ZASCITA

31 Kot doloc¢a Uredba Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) §t. 259/68, UL L 56, 4. 3. 1968, str. 1.

32Sklep $t. 01 upravnega odbora urada EASO z dne 25. novembra 2010 o dolocitvi pravil o napotitvi nacionalnih
strokovnjakov (NNS) v Evropski azilni podporni urad (sklicna Stevilka:. EASO/MB/2010/03).

33 93. ¢len Sklepa upravnega odbora St. 54 z dne 14. avgusta 2019 o Financni uredbi urada EASO (kakor je bil
spremenjen s Sklepom upravnega odbora $t. 74 z dne 28. julija 2021. Sklep UO §t. 54 z dne 14. avgusta 2019 ostaja
veljaven, Ceprav je urad EASO nadomestila EUAA. Zato je treba vsa sklicevanja v Financni uredbi urada EASO na
»EASO« ali »Uredbo o uradu EASO« razumeti kot sklicevanja na »EUAA« oziroma enakovredne dolo¢be v »Uredbi o
EUAA«.
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Nacela okvira EUAA za upravljanje varnosti** temeljijo na varnostnih nacelih iz varnostnih pravil
Komisije. Sklep Komisije 443/2013 o varnosti v Komisiji opredeljuje, da varnost temelji na
nacelih zakonitosti, preglednosti, sorazmernosti in odgovornosti.

Varnost oseb, ki sodelujejo pri aktivnostih EUAA v okviru nacrta, spada v splosni pravni okvir
drzave Clanice gostiteljice, zagotavljajo pa jo ustrezni organi, ki so pravno odgovorni za javni red
ter varnost in zascito na ozemlju te drzave clanice.

EUAA si bo prizadevala podpreti opredelitev potrebnih varnostnih in zasc¢itnih ukrepov ter
izvajanje tistih, ki so v njeni pristojnosti, tako pravno kot funkcionalno, v tesnem sodelovanju z
odgovornimi tockami za varnost v drzavah ¢lanicah (oglejte si ustrezno opredelitev v razdelku
7.1).

V ta namen:
e se praviloma uporabljajo standardne varnostne in zascitne zahteve, opredeljene v tem
dokumentu;

e se posebne varnostne in zasCitne zahteve za nacdrt, ki jih skupaj dolocita EUAA in
pristojna varnostna sluzba drzave Clanice gostiteljice, dolocijo v prilogi k temu nacrtu;

e se varnostni in zascitni ukrepi dolocijo skupaj na podlagi ocenjevalnih obiskov na
terenu.

7.1 Standardne varnostne zahteve

Standardne varnostne in zas¢itne zahteve se nanasajo na elemente, ki morajo biti prisotni pri
izvajanju nacrta, in ne na minimalne varnostne standarde:

e Drzava clanica gostiteljica na eni strani in EUAA na drugi strani imenujeta enotno
kontaktno tocko, odgovorno za varnostne zadeve v okviru nacrta na osredniji in lokalni
ravni (v nadaljnjem besedilu: odgovorna tocka za varnost).

e Drzava Clanica gostiteljica zagotovi, da so delovni pogoji za izvajanje dejavnosti v okviru
nacrta skladni z nacionalnimi standardi ter predpisi o zdravju in varnosti pri delu.

e Pred razporeditvijo bo pripravljen program informiranja, ki bo pripravljen v tesnem
sodelovanju z ustreznimi nacionalnimi organi ter se bo osredotocal tako na splosna
varnostna pravila in ozavescenost kot tudi na posebne varnostne vidike za vsako
razporeditev. Glede na decentralizirano naravo napotitev je treba razmisliti o uporabi e-
ucenja in drugih tehnik usposabljanja na daljavo.

e Nacrt za izredne razmere (evakuacija). Pri nekaterih operativnih dejavnostih, kot so
dejavnosti na terenu, morajo biti zaposlenim na voljo jasna navodila in usposabljanje za
hitro evakuacijo v nujnih primerih. V splosnejsih okolis¢inah se lahko pojavi tudi potreba
po evakuaciji z operativnega obmodja. Pristojni organ/osebe pripravijo in posodabljajo
nacrte za izredne razmere ter jih dajo na voljo zadevnim strankam in jih redno izvajajo.
Odgovorna tocka za varnost vzdriuje posodobljene informacije o razpoloZljivosti
evakuacijskih nacrtov in poti.

e Komunikacijska orodja. Operativno osebje EUAA ima po mnenju varnostnega sektorja
EUAA dostop do neodvisne opreme za radijsko komunikacijo. Ce je mogoce, je ta
oprema interoperabilna z lokalnimi organi pregona, ki so odgovorni za varnost operacije.

34 Sklep izvrSnega direktorja st. 61 z dne 12. aprila 2021 o okviru upravljanja varnosti.
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e Varnost podatkov. Obcutljivi netajni in tajni podatki se ustrezno zascitijo skladno z
veljavnim pravnim okvirom®. Odgovorna to¢ka za varnost EUAA sodeluje pri podpori
pravilni razvrstitvi ustreznih informacij.

e Varnost informacijske in komunikacijske opreme. Oprema IT EUAA je ustrezno
pripravljena za zascito ravni informacij, ki naj bi jih obdelovala.

e Osebno varnostno vedenje je vklju¢eno v usposabljanje pred napotitvijo, ki ga vodijo
operativne skupine in se za strokovnjake izvede v prvih dneh po prihodu na operativno
obmocje. To se lahko nanasa tudi na Kodeks ravnanja EUAA.

e Porocanje o varnostnih incidentih z operativnega obmocja na sedez EUAA je bistvenega
pomena za zagotavljanje pregleda nad celotnim upravljanjem varnosti.

7.2 Posebne varnostne in zasc¢ithe zahteve

e Posebne varnostne in zascitne zahteve za izvajanje nacrta se opredelijo na podlagi
varnostnega ocenjevalnega obiska pred napotitvijo, da bi se pred napotitvijo podpornih
skupin za azil opredelila posebna mozna tveganja, dolodili ukrepi za njihovo zmanjsanje
ter o teh ukrepih obvestili drzava ¢lanica in vkljuene zainteresirane strani.

7.3 Zacasna prekinitev operativnih dejavnosti iz varnostnih in zascitnih razlogov

EUAA si pridrZuje pravico do zacasne prekinitve operativnih dejavnosti na podlagi trenutne/-ih
ocene/-e tveganja, pri ¢emer mora drzavo clanico gostiteljico obvescati o ugotovitvah in
opredeljenih blazilnih ukrepih, potrebnih za nadaljevanje dejavnosti.

Drzava clanica gostiteljica lahko zacCasno, v celoti ali delno, prekine izvajanje operativnih
dejavnosti tudi v primeru resnih neposrednih varnostnih incidentov, razvoja dogodkov ali
blazilnih ali preventivnih ukrepov ali neposrednih groZenj za osebje, dejavnosti ali fizicno
prisotnost. O tem nemudoma obvesti koordinatorja nacrta EUAA in odgovorno tocko za varnost
EUAA.

Pogodbenici se ¢im prej dogovorita o pogojih za nadaljevanje.

7.4 Porocanje o varnostnih incidentih

Vsak udeleZzenec®® operativnih aktivnosti EUAA, ki izve za (skoraj$nji) incident, povezan z
varnostjo in zascito oseb, sredstev ali prostorov, mora o tem porocatiizvrSnemu direktorju EUAA
in koordinatorju drzave Clanice gostiteljice za nacrt prek ustreznega kanala:
duty.officer@euaa.europa.eu. O takSnem incidentu je treba porocati na obrazcu za prijavo
varnostnega incidenta (priloga Ill).

8.0 KOMUNIKACIJA

Izvrsni direktor imenuje enega ali vec strokovnjakov iz osebja Agencije, ki bodo delovali ali bodo
napoteni kot koordinatorji skladno s 25. ¢lenom Uredbe o EUAA.

35 Med drugim vklju¢no z varnostnimi naceli iz Sklepa Komisije (EU, Euratom) 2015/444.
36 yUdelezenci operativnih dejavnostih EUAA« so osebe, razporejene v podporne skupine za azil, iz razdelka 6.3
nacrta.
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Koordinator deluje kot posrednik podpornih skupin za azil med Agencijo, drZavo clanico
gostiteljico in strokovnjaki, ki sodelujejo v podpornih skupinah za azil, ter spodbuja sodelovanje
in usklajevanje med drzavo ¢lanico gostiteljico in sodelujocimi drzavami ¢lanicami.

Koordinator spremlja tudi pravilno izvajanje operativnega nacrta, deluje v imenu Agencije v
zvezi z vsemi vidiki razporeditve podpornih skupin za azil in o vseh teh vidikih poroca Agenciji, v
primeru neustreznega izvajanja operativnega nacrta pa poroca izvrSnemu direktorju.

Drzava clanica gostiteljica in koordinator bosta skrbela za izmenjavo informacij v zvezi z
nalogami iz nacrta.

Med izvajanjem tega nacrta se c¢lani podpornih skupin za azil redno obvescajo o obstojecih
razmerah in operativhem razvoju, da se obravnavajo izzivi in opredelijo izboljSave.

Posebno pozornost je treba nameniti potrebi po stalnem razvoju, izboljSanju in dajanju na voljo
podpornih orodij EUAA. Ce se taka potreba med izvajanjem nacrta ugotovi ali spremeni, se to
sporoci EUAA za nadaljnjo obravnavo.

EUAA bo tesno sodelovala in komunicirala z ustreznimi zainteresiranimi stranmi. EUAA bo
svojim partnerjem (tj. Evropski komisiji, zadevnim agencijam EU in mednarodnim
organizacijam) po potrebi ter skladno s politikami preglednosti in komuniciranja EUAA
zagotavljala tudi informacije o operativnih dejavnostih. O ¢asu in vsebini komuniciranja z mediji
se dogovorita EUAA in drZzava Clanica gostiteljica.

Pogodbenici bosta po potrebi omogocili porocanje medijev, da bi zagotovili vecje razsirjanje in
prepoznavnost rezultatov.

Agencija je kot organ EU, ki se financira iz javnih sredstev, odgovorna za javna sredstva, ki jih
uporablja, in zavezana preglednosti.

V zvezi s tem lahko EUAA zas(iti svoje operativne dejavnosti z blagovno znamko, da zagotovi
ustrezno prepoznavnost. To vkljucuje uporabo stalnih blagovnih znamk in predmetov za
prepoznavnost, kot so med drugim na zabojnikih ter v prostorih in pisarnah, v katerih Agencija
zagotavlja operativno in tehni¢no pomoc. Vkljucuje tudi zasc¢ito mobilnih sredstev z blagovno
znamko, ki jih lahko uporablja, vklju¢no z vozili.

Taksna zascita z blagovno znamko lahko vklju€uje tudi vidna oblacila in materiale, ki jih nosi
osebje, razporejeno s strani Agencije, da se ugotovi njihova povezanost z Agencijo ali
financiranje s strani Agencije.

V posebnih primerih se lahko Agencija in ustrezni nacionalni organ/-i dogovorita/-jo o skupnem
oznacevanju vidnih obladil in/ali materialov skladno s pravili in smernicami glede vizualne
identitete obeh/vseh strani.

9.0 SODELOVANJE Z DRUGIMI DELEZNIKI

9.1 Sodelovanje z Evropsko komisijo

Vse aktivnosti v okviru tega nacrta bodo tesno usklajene z drZavo ¢lanico gostiteljico in izvedene
v tesnem sodelovanju z Evropsko komisijo.

9.2 Sodelovanje z UNHCR
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Skladno z 38. ¢lenom Uredbe o EUAA si Agencija prizadeva za usklajeno in komplementarno
nadaljevanje uspesnega sodelovanja z UNHCR. Koordinator EUAA se bo povezal z uradom
UNHCR v drzavi clanici gostiteljici za stalno sodelovanje in usklajevanje praktic¢nih dejavnosti,
dogovorjenih z drzavo ¢lanico gostiteljico v okviru obstojecega nacrta.

9.3 Sodelovanje z IOM

Skladu z 52. &lenom Uredbe o uradu EASO*” je Agencija julija 2019 podpisala delovni dogovor z
IOM za vzpostavitev okvira sodelovanja, ki zajema ustrezna podrocja skupnega dela in interesa
ter doloca cilje in nacela takega sodelovanja. Zato se bo koordinator EUAA povezal z uradom
IOM v drzavi €lanici gostiteljici za stalno sodelovanje in usklajevanje prakti¢nih dejavnosti,
dogovorjenih z drzavo clanico gostiteljico v okviru obstoje¢ega nacrta in skladno z delovnim
dogovorom.

PRILOGA | — Operativni ukrepi

Ukrep SI-AS 1: Podpora na podrocju azila

Pricakovani rezultat 1.1: Okrepljena zmogljivost slovenskih organov za zagotavljanje azilnih
pogojev skladno s CEAS

Odgovorni organ/-iali | ¢  Ministrstvo za notranje zadeve

glavni nacionalni | ¢ slovenska mejna policija
partner/-ji e Direktorat za migracije
e Ministrstvo za delo, druZino, socialne zadeve in enake
mozZnosti
Operativni e Za zagotovitev ucinkovitega operativnega usklajevanja,
predpogoji izvajanja in spremljanja nacrta potekajo Cetrtletni sestanki

usmerjevalnega odbora med EUAA in nacionalnimi organi.

e Nacionalni organi dajo na voljo potrebne pisarniske prostore
za napoteno osebje Agencije in zagotovijo potrebno opremo
za izvajanje dejavnosti, razen ce je dogovorjeno drugace.

e EUAA in nacionalni organi so vzpostavili dvosmerni postopek
izmenjave podatkov za merjenje ucinka intervencije.

e Nacionalni organi bodo odgovorni za zagotovitev vseh
dovoljenj, vkljuéno s fizicnim dostopom, potrebnih za
zagotavljanje dogovorjene podpore.

e Osebje ustreznih organov je na voljo in pripravljeno sodelovati
pri dejavnostih usposabljanja.

Ucinek SI.LAS.1.1: Podpora pri izboljSanju kakovosti in postopkov pri
obravnavi azilnih prosenj

37 Sklicevanje na 52. élen Uredbe o uradu EASO se razume kot sklicevanje na 38. ¢len Uredbe o EUAA.
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Ukrepi

e Podpora Direktoratu za migracije pri krepitvi mehanizma za
zagotavljanje kakovosti na prvi stopniji.

e Krepitev notranjih zmogljivosti Direktorata za migracije z
oblikovanjem nacionalnega nabora instruktorjev za module
EUAA z udelezbo na srecanjih TTT.

e Izboljsanje zmogljivosti Direktorata za migracije in mejne
policije z izvajanjem usposabljanja EUAA na nacionalni ravni,
usposabljanjem na delovnem mestu in drugimi ustreznimi
dejavnostmi strokovnega razvoja, ki se okvirno osredotocajo
na osnovne module, registracijo, razgovore z ranljivimi
osebami in temeljne module. Drugi moduli se lahko po
potrebi dodajo med izvajanjem.

e Podpora Direktoratu za migracije in mejni policiji pri
izboljSanju zagotavljanja informacij prosilcem za mednarodno
zascito, vklju€no z razvojem gradiva za zagotavljanje
informacij (QR), po potrebi tudi z vzpostavitvijo mobilne
skupine.

e Podpora pri ugotavljanju in ocenjevanju ranljivosti v postopku
registracije.

o Studijski obiski/obiski za izmenjavo za opredelitev najbolj$ih
praks.

e Zagotavljanje storitev tolmacenja.

Vlozki

Okvirni vlozki:

Vsi navedeni vloZki so odvisni od razpoloZljivosti proracuna
Agencije.

Cloveski viri:

Strokovnjaki za zagotavljanje kakovosti na podrocju azila: do 2
osebi.

Strokovnjak za usposabljanje/podporni uradnik za usposabljanje:
do 3 osebe.

Tolmaci: do 10 oseb.

Oprema, material in operativna podpora:

Skladno s sporazumom med EUAA in slovenskimi organi ter glede
na razpoloZljivost proracuna za ta operativni nacrt bi lahko
materialna in operativna podpora Agencije med drugim
vkljucevala zagotavljanje opreme, del, storitev,
komunikacijskega/promocijskega gradiva, stroskov
usposabljanj/srecanj/delavnic, stroskov infrastrukture, opreme IT,
pisarniskega materiala in drugega, Ce je to potrebno za skupne
dejavnosti EUAA in nacionalnih organov.

38Strokovnjak za usposabljanje bo razdeljen med ukrepa 1 in 2, da se zajamejo potrebe po usposabljanju
pri izvajanju operativnega programa.
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Ukrep SI-REC 2: Podpora na podrocju sprejema

Pricakovani rezultat 2.1: Okrepljena zmogljivost slovenskih organov za zagotavljanje
sprejemnih pogojev skladno s CEAS.

Odgovorni organ/-i ali
glavni nacionalni
partner/-ji

Ministrstvo za notranje zadeve
Urad vlade za oskrbo in integracijo migrantov (UOIM)

Operativni
predpogoji

Za zagotovitev ucinkovitega operativnega usklajevanja,
izvajanja in spremljanja nacrta potekajo Cetrtletni sestanki
usmerjevalnega odbora med EUAA in nacionalnimi organi.
Nacionalni organi dajo na voljo potrebne pisarniske prostore
za napoteno osebje Agencije in zagotovijo potrebno opremo
za izvajanje dejavnosti, razen ce je dogovorjeno drugace.
EUAA in nacionalni organi so vzpostavili dvosmerni postopek
izmenjave podatkov za merjenje ucinka intervencije.
Nacionalni organi bodo odgovorni za zagotovitev vseh
dovoljenj, vkljuéno s fizicnim dostopom, potrebnih za
zagotavljanje dogovorjene podpore.

Osebje ustreznih organov je na voljo in pripravljeno
sodelovati pri dejavnostih usposabljanja.

Ucinek

SI.REC.2.1: Podpora pri izboljSanju sprejemnih pogojev

Ukrepi

Podpora upravljanju in delovanju sprejemnih zmogljivosti z
napotitvijo sprejemnega osebja.

Podpora UOIM pri krepitvi delovnih tokov in postopkov, zlasti
pri ugotavljanju ranljivosti, in vkljuéno z izboljSanjem
operativnih orodij.

Podpora pri izboljSanju komunikacije in obvescanja rezidentov
nastanitvenih objektov, vklju¢no z razvojem informacijskega
gradiva.

Podpora pri ugotavljanju in ocenjevanju ranljivosti.
Zagotavljanje podpore UOIM pri usposabljanju, povezanem s
sprejemom, s poudarkom na prepoznavanju, ocenjevanju,
napotitvi in upravljanju primerov ranljivih oseb, skladno z
nacionalnimi SOP-ji, postopki in ustreznim naborom orodij
EUAA.

Zagotavljanje ciljno usmerjenega usposabljanja za nacionalno
sprejemno osebje in ustrezne subjekte o posebnih modulih
ucnega nacrta usposabljanja EUAA.

Podpora pri opredeljevanju in spodbujanju najboljsih praks pri
upravljanju objektov, namenjenih nastanitvi mladoletnikov
brez spremstva.

Studijski obiski/obiski za izmenjavo za opredelitev najboljsih
praks pri upravljanju postopkov prihoda in objektov,
namenjenih nastanitvi mladoletnikov brez spremstva.
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e Podpora pri oblikovanju najboljsih praks za dobro pocutje
sprejemnega osebja.
e Zagotavljanje storitev tolmacenja.

Vlozki

Okvirni vlozki:

Vsi navedeni vloZki so odvisni od razpoloZljivosti proracuna
Agencije.

Cloveski viri

Strokovnjaki za sprejem: do 8 oseb.
Strokovnjak za svetovanje: do 1 oseba.
Tolmaci: do 10 oseb.

Oprema, material in operativna podpora:

Skladno s sporazumom med EUAA in slovenskimi organi ter glede
na razpoloZljivost proracuna za ta operativni nacrt bi lahko
materialna in operativna podpora Agencije med drugim
vkljucevala zagotavljanje opreme, del, storitev,
komunikacijskega/promocijskega gradiva, stroskov
usposabljanj/srecanj/delavnic, stroskov infrastrukture, opreme IT,
pisarniskega materiala in drugega, Ce je to potrebno za skupne
aktivnosti EUAA in nacionalnih organov.

Ukrep SI-TP 3: Podpora za zacasno zascito

Pricakovani rezultat 3.1: Okrepljena zmogljivost slovenskih organov za izvajanje Direktive

o zacasni zasciti.

Odgovorni organ/-i ali

e  Ministrstvo za notranje zadeve

glavni nacionalni | ¢ Urad vlade za oskrbo in integracijo migrantov (UOIM)
partner/-ji

Operativni e Organidrzave Clanice so Direktivo o zacasni zasciti prenesli v
predpogoji nacionalno zakonodajo.

e Zazagotovitev ucinkovitega operativnega usklajevanja,
izvajanja in spremljanja nacrta potekajo Cetrtletni sestanki
usmerjevalnega odbora med EUAA in nacionalnimi organi.

e Nacionalni organi dajo na voljo potrebne pisarniske prostore
za napoteno osebje Agencije in zagotovijo potrebno opremo
za izvajanje dejavnosti, razen ce je dogovorjeno drugace.

e EUAA in nacionalni organi so vzpostavili dvosmerni postopek
izmenjave podatkov za merjenje ucinka intervencije.

e Nacionalni organi bodo odgovorni za zagotovitev vseh
dovoljenj, vklju¢no s fizicnim dostopom, potrebnih za
zagotavljanje dogovorjene podpore.
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Ucinek

SI.TP.3.1: Podpora pri izvajanju Direktive o zacasni zasciti

Ukrepi e Zagotavljanje podpore pri tolmacenju.

e Podpora upravljanju in delovanju objektov, v katerih so
nastanjeni upravicenci do zacasne zascite, z napotitvijo
sprejemnega osebja.

e Podpora pri komuniciranju in zagotavljanju informacij
upravi¢encem do zacasne zascCite, tudi z oblikovanjem
dogovorjenih vsebin.

VloZki Okvirni vlozki:

Vsi navedeni vloZki so odvisni od razpoloZljivosti proracuna
Agencije.

Cloveski viri
Strokovnjaki za sprejem: do 2 osebi.
Tolmacdi: do 2 osebi.

Oprema, material in operativna podpora:

Skladno s sporazumom med EUAA in slovenskimi organi ter glede
na razpoloZljivost proracuna za ta operativni nacrt bi lahko
materialna in operativna podpora Agencije med drugim
vkljucevala zagotavljanje opreme, del, storitev,
komunikacijskega/promocijskega gradiva, stroskov
usposabljanj/srecanj/delavnic, stroskov infrastrukture, opreme IT,
pisarniskega materiala in drugega, Ce je to potrebno za skupne
dejavnosti EUAA in nacionalnih organov.
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PRILOGA Il - Obrazec za prijavo incidenta

[ZAUPNO] Porocilo o incidentu

Kraj:

Datum:

Ime osebja EUAA:

Ime odgovornega pooblascenega
predstavnika nacionalnega organa:

Datum incidenta:

Informacije o incidentu:
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PRILOGA Il — Obrazec za prijavo varnostnega incidenta

Porocilo o varnostnem incidentu

Kraj:

Datum:

Ime osebja EUAA:

Ime odgovornega pooblascenega
predstavnika nacionalnega organa:

1. Casincidenta:

2. Datum in cas porocila:

3. Vrstaincidenta:

4. Vpletene osebe:

5. Opisincidenta:

6. Posledice:

7. lzvedeni ukrepi:

8. Priloge:

9. Prejemniki porocila o varnostnem incidentu:
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